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REPORTERI UNIJA INFO NA KIM

SS VV EE   JJ EE   II SS TT OO .. .. ..

Tokom višednevnog boravka na KiM, naša ekipa imala je priliku
da na licu mesta vidi kako srpska zajednica proslavqa Sretewe,
odnosno Dan drþavnosti Republike Srbije, dok su samo dva dana kas-
nije, Albanci obeleþili treœu godišwicu samoproglašene im drþave
Kosovo.

PROMOVISAN PROJEKAT POVRATKA U PRIZREN

ZZ AA   DD OO SS TT OO JJAA NN SS TT VV EE NN   ÞÞ II VVOO TT

Predstavnici ambasade Velike Britanije u Prištini, Min-
istarstva za zajednice i povratak, Danskog saveta za izbeglice,

lokalnih vlasti, povratnika, u prisustvu verskih velikodostojnika
svih zajednica,  predstavili su ovaj projekat.

jan-feb 2011.

str. 7.
str. 11.

STAMBENO ZBRIWAVAWE U SMEDEREVU 

UU SS EE QQ EE NNAA   PP RRVVAA   ZZ GG RR AA DDAA

Pred samu Novu godinu 16 porodica izbeglih i interno rase-
qenih lica smeštenih u kolektivnom centru “ORA” - Radinac i

æetiri socijalno ugroþene porodice sa teritorije grada Smed-
ereva nisu mogle ni da sawaju lepši poklon. 

str. 16.

U POSETI NEBOJŠI DRQEVIŒU U ÞAÆU

OO DD RR ÞÞ AA LL AA   NNAA SS   JJ EE   VVOO QQ AA

Od marta 2010. otkad smo ovde napravqeno je 19 kuœa. Izmeðu
12 i 15 predstavnika porodica stalno je prisutno.

str. 24.

DRAGANA STOJANOVIŒ- MINISTARSTVO ZA ZIP

PP RR EE MM AA ŠŠ II LL II   SS MM OO   PP LL AA NN

U protekloj godini planirali smo da izgradimo 400 stambenih
jedinica i ponosno mogu da istaknem da smo taj plan premašili. str. 14.

“IDI- VIDI” POSETA POTKAQAJI

OO SS TTAA JJ EE MM   OOVV DD EE

Jovica Tasiœ, zainteresovan za povratak u Prizren, nakon obi-
laska ostatka svog doma, zatraþio je da mu se omoguœi da ostane
i saæeka stvarawe uslova za rekonstrukciju kuœe.Takvom zahtevu
su se spontano prikquæili i ostali uæesnici posete.

str. 22.

VLADIKA TEODOSIJE I KOMANDANT KFOR-A BILER 

VV RR AATT II TT EE   SS EE

Komandant KFOR-a Erhard Biler poruæio je svim Srbima koji
þive u Srbiji ili u drugim mestima van Kosova da se “zaista mogu
vratiti, jer stawe sigurnosti na Kosovu omoguœava wihov
povratak”.

str. 26.
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MOTIV 

� Zbog svega navedenog zamolili smo drþavnog sekre-
tara da nam malo više razjasni taj motiv…

Nije to teško pojasniti. Tamo je wihova imovina,
nešto što su nasleðivali vekovima. Tamo im je rod-
bina i prijateqi, koji su ostali ili se vratili. Time
su veœ stvorili plodno tle, kako bi i drugi mogli da se
vrate. Tamo su grobovi, crkve, manastiri, sve ono što
prosto vuæe qude da se vrate. Seœam se jednog razgov-
ora sa starijim æovekom, koji je moguœe tada, 1999. go-
dine, imao oko osamdeset godina, kada sam pun
entuzijazma u Kraqevu došao da ih obiðem i da izmeðu
ostalog, popriæamo o eventualnom povratku. Dolazi taj
æiæa posle sastanka i kaþe mi: “Reci ti meni, sinko, da
li ti zaista veruješ da œemo se mi vratiti”. Ja kaþem
vratiœeš se, æiæa, sigurno, to ne moþe niko da ti
zabrani. On me onako odmeri i kaþe: “Slušaj, moþeš

li ti meni nešto da obeœaš, ako se ipak ne vratim, da
omoguœiš da me sahrane tamo”. Stvarno me pogodilo
to kad sam æuo, ali upravo taj razgovor pokazuje koliko
je ævrsta veza našeg naroda sa tom teritorijom, sa tim
prostorom… 

� Osim motiva, ti qudi moraju da imaju i neke druge
osnovne preduslove. Pre svega, bezbednost za sebe i
svoju porodicu, ali i ekonomsku odrþivost.

Kad je povratak u pitawu, sloþili smo se s tim i za
nas je dovoqno da svi qudi budu bezbedni, da ih niko
ne uznemirava, da rade i da od svog rada þive.  Sva
pomoœ koja dolazi iz Srbije, odnosi se na to da im se
pomogne u prvim godinama povratka i da im se omoguœi
da rade. Oni i pod ovim uslovima obraðuju zemqu i
pokazuju odreðenu ævrstinu, a to što oni mogu da iz-
drþe, mislim da bi malo ko od nas, koji þive u ur-
banim sredinama, to izdrþao. Ipak, kao što vidite ti
qudi tamo opstaju. 

jan-feb 2011.

OLIVER IVANOVIŒ, DRÞAVNI SEKRETAR U MINISTARSTVU ZA KIM

Bez dogovora koji bi trebalo napraviti kroz politiæki dijalog izmeðu Beograda i Prištine, teško
da œe doœi do nekih veœih poboqšawa u procesu povratka. Treba da budemo objektivni, jer nesporno je da
je posle 11 godina znatno smawen broj onih koji stvarno þele da se vrate. To na kraju krajeva i ne treba
raditi pod nekavim pritiskom, jer qudi ne smeju da budu deo politiækog projekta. Oni sami moraju da pro-
cewuju šta im je interes, odnosno motiv, a ne sumwam da taj motiv svako od wih duboko nosi u sebi, na-
glasio je Oliver Ivanoviœ, u intervjuu koji je u organizaciji Unije, voðen na talasima Meðunarodnog radija
Srbija. 

PP OOVV RR AATTAA KK   BB EE ZZ   PP RR II TT II SS KK AA
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PRIMER

� Moþda je primer Osojanske doline, mogao da bude
baš taj poticajni  motiv za one koji su izrazili
þequ za povratkom.

Povratak u Osojane je jedan uspešan projekat za-
mišqen još u oktobru 1999. godine. Mi smo tada
napravili  prvi projekat za povratak kojim je plani-
rano da se vrati 6,5 hiqada qudi. Objektivno reæeno,
to nije bilo realno, jer za to nisu postojali politiæki
i bezbednosni uslovi. Danas imamo situaciju da se
širi taj pojas na kome Srbi mogu da se vrate u
uslovima koji nama odgovaraju. Normalno, da ono što
qudi doþivqavaju u Šaqinovici, Košu, Dragoqevcu
ili Opraškama i drugim povratniækim selima, nije
normalno za svakog onog ko þivi u centralnom delu Sr-
bije, ili bilo kom drugom civilizovanom ureðenom
gradu ili sredini. Ali takvi primeri raduju i upravo
govore o onome što smo rekli na poæetku razgovora.

� Od svih sela Þaæ je bio u najteþoj situaciji. Prva
grupa povratnika u Gorwu mahalu je i fiziæki na-
padana, sliæno se dogodilo i sa povratnicima u Dowu
mahalu. Sve su to oni izdrþali i sada se nalaze u svo-
jim kuœama.

Muke kroz koji su prošli povratnici u Þaæ, na-
jboqe oni znaju. Skoro dve zime su proveli pod ša-
torima. To je strašno, ali to pokazuje da ni mi nismo

reagovali baš adekvatno, brzinom kojom je trebalo. Da
ne pomiwem meðunarodnu zajednicu i kosovske insti-
tucije. Meðutim, raduje to što su ti qudi ostali i op-
stali, da se vratila jedna kompletna porodica sa troje
male dece. Onaj æovek koji dovede porodicu, ævrsto je
rešio da se za tu porodicu bori. Tim æinom on šaqe
poruku svima nama da je on odluæio da tu ostane, ali i
svakom onom koji bi pokušao da ga napadne ili spreæi
u toj nameri.

� Da li œe Ministarstvo da pomogne qudima u Þaæu?

Mi smo od prvog dana wima pomagali. Naþalost,
naše kompetencije na Kosmetu nisu velike. Meðutim,
kada su u pitawu socijalna davawa mi naše obaveze is-
puwavamo uredno. Isto tako, pomogli smo i oko setve
tako da su ovi qudi zasadili 16 hektara pšenice, 20
ari jagoda. Pomoœiœemo im i u poqoprivrednoj meha-
nizaciji, a sada upravo finansiramo i izgradwu dve
kuœe za povratnike u ovo selo. Naša pomoœ neœe se
odnositi samo na Þaæ veœ i na sva povratniæka okolna
sela, Dragoqevac, Muþevine, Sinaje, Blagaæu, Belo
Poqe, trenutno, pre svega, u setvenom i repro materi-
jalu. 

INCIDENTI

� Incidenata ipak ima. Pre neki dan je zapaqena kuœa
u Šaqinovici.

U Šaqinovici je zapaqena  kuœa u kojoj nije bilo
nikoga i to je ozbiqan problem. Srbi ne mogu da þive
tamo neprekidno zbog loših þivotnih uslova i s vre-
mena na vreme idu da obiðu familiju. Kad kuœa ostane
prazna, obiæno postaje meta za pqaæke ili paqevinu.
Sliæna situacija se dogodila i u Opraškama gde je,
takoðe, jedna kuœa spaqena. Krajem januara tamo je bilo
i više fiziækih napada na povratnike, tako da to
vidim kao još jedan pritisak na Srbe. 

� Kako to spreæiti? 

Potrebna je brza i energiæna reakcija EULEX-a, koja
je izostala do ovog trenutka. Ne oæekujemo od wih da
idu i hapse, ali oæekujemo od wih da vrše pritisak na

DIJALOG KRAJEM MARTA

Najavqeni dijalog izmeðu Beograda i Prištine trebalo bi da poæne do kraja marta. Æim novoformirana
Vlada PIS Kosova odredi tim, pregovori mogu da poænu, kaþe Oliver Ivanoviœ .
On je podsetio da je Beograd odavno spreman za dijalog sa Prištinom, o æemu govori æiwenica da je odreðen
koordinator æiji je glavni zadatak komunikacija sa svim drþavnim institucijama koje imaju informacije o
stawu na terenu, kako bi se dijalog odvijao na pravi naæin. Ivanoviœ kaþe da saæiwena platforma za raz-
govor poštuje drþavne obavezujuœe dokumente, poput Ustava, skupštinskih rezolucija i drugih odluka. Pored
toga, kako je naveo, u okviru platforme se poštuju i meðunarodni dokumenti, koji nisu u suprotnosti sa Us-
tavom Srbije i pomenutim drþavnim dokumentima. Prema wegovim reæima, problemi koje imaju Srbi na
KiM mogu biti rešavani  pregovorima, zbog æega je Beograd i zainteresovan da uæestvuje u wima. S druge
strane, Ivanoviœ navodi da ne veruje da postoji ista zainteresovanost Prištine da ti problemi budu
rešeni. Meðutim, ukazuje da je i treœa strana EU i UN, odnosno zvaniænici meðunarodne zajednice, forsiraju
dijalog shvatajuœi opasnost od trenutnog statusa. Drþavni sekretar smatra da za predstojeœi dijalog u kojem
œe posredovati EU, ali u kojem œe i UN imati znaæajnu ulogu imajuœi u vidu Rezoluciju 1244 SB, ne bi trebalo
da postoji vremenski okvir, veœ da on traje koliko to bude trebalo.

Intervju sa g. Ivanoviœem, Þeqko Ðekiœ, urednik Unija
INFO, vodio je u studiju Meðunarodnog radija Srbija
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policiju. To je upozorewe i nama koji utiæemo na izbor
mesta u koje se qudi vraœaju. Taj izbor mora da bude re-
alistiæan, a ne da imamo neke velike zahteve oko
povratka, pa da se na kraju dogodi da se qudi vrate, ali
da tu ne mogu da ostanu. Druga stvar je da izuzetno
moramo da vodimo raæuna i prilikom izbora qudi
koji se vraœaju. Veze, poznanastva, protekcija su veoma
loš metod kada je povratak u pitawu i to moramo da
spreæimo.

� Kada ste pomenuli potencijalne povratnike, æi-
wenice govore da se uglavnom vraœaju qudi koji zaista
teško þive u centralnoj Srbiji. Ne mogu više da
plaœaju kirije, nemaju posla …

Odluka o tome da se æovek vrati je uvek izbalansir-
ana. Balans izmeðu dve krajnosti, dva problema. Ostati
ovde u centralnoj Srbiji, biti nezaposlen, raditi
nešto na crno, þiveti od danas do sutra ili sukobiti
se sa fiziækom nebezbednošœu u selu gde treba da se
vrati. Tamo jesu teški uslovi, ali ipak si na svome. To
su dve krajnosti, dva argumenta, koje æovek uzima u
obzir pre nego što odluæi i onda je odluka najæešœe
ovakva, idem ja, a porodica neka ostane. Što je u kra-
jwem dobro rešewe, jer neko mora biti prvi, ne
moþemo svi odmah. Ali to je do sada rezurtiralo æesto
da pojedinac ostane tamo, dok ga istovremeno sve
vreme vuæe porodica i kada ode, desi se sluæaj kao ovaj
najnoviji u Šaqinovici.  Hrabrost je veoma bitna, ali
ja nisam za ludu hrabrost i ne treba rizikovati þivot
ako uslovi nisu stvoreni. Bitno je da stvorimo atmos-
feru da Srbin moþe da se vrati, a da to ne predstavqa

poziv na napade što se se dešavalo u veœ pomenutom
Þaæu. 

VLADIKA 

� Upravo Osojanska dolina, otvara vrata æitave
Metohije prema Prizrenu.  Tamo duvaju neki pozi-
tivni vetrovi. U Prizren se vratio vladika Teo-
dosije, grade se i kuœe.

To je izuzetno vaþna stvar i  þelim da izrazim zah-
valnost vladiki Teodosiju za liæni æin hrabrosti da
se vrati u Prizren tamo gde mu je i mesto. Kakva je
poruka poslata qudima obiænim smrtnicima, ako
vladika neœe da bude u Prizrenu. Da je tamo apsolutno
nebezbedno. U suprotno ih ne mogu ubediti Srbi, ne
moþe ih ubediti ni vlast Srbije, KFOR i EULEX, a još
mawe ih mogu ubediti Albanci. Prema tome, ako je
vladika došao to stvara drugaæiju klimu. Ne samo to,
nego ja mislim da se wegovim dolaskom u vladiæanski
dvor, poveœava paþwa meðunarodne zajednice na taj
prostor zbog wega samog, ali i ostalih Srba tamo.

� Najavquje se obnavqawe Bogoslovije, odnosno poæe-
tak wenog rada. Kako to komenatarišete?

To je izuzetno vaþno. Srpska pravoslavna crkva je
odigrala veliku ulogu 1999. godine, a mislim da je ta
uloga mogla biti i boqa i efikasnija da je eventualno
vladika ostao u Prizrenu. Da li je postojao liæni
rizik, jeste, ali znate, bez liæne hrabrosti i liænog
primera teško œete nekom u širem kontekstu objasniti
šta je dobro. Poæetak rada Bogoslovije, samo bi još

BORISLAV STEFANOVIŒ, ŠEF PREGOVARAÆKOG TIMA BEOGRADA

VAÞAN USPEH PREGOVORA

Srbija ne þeli da pitawe Kosova blokira wen put u EU, veœ da u direktnim
pregovorima s Prištinom uskladi nacionalni interes i ono što je pogled
Brisela na moguœa rešewa, izjavio šef pregovaraækog tima Borislav Ste-
fanoviœ.

“Spremniji smo nego ikad da na nov naæin doðemo do najoptimalnijih
rešewa. U odnosu na ranije pregovore, naš pristup sad nije ušanæen jer štiteœi
drþavne interese þelimo da pitawe Kosova ne blokira naš put u EU, da qudi na
Kosovu þive normalno i bezbedno da imamo trajan mir, uz istorijski kompromis
Srba i Albanaca”, poruæio je Stefanoviœ. On je za Blic ocenio da œe za Beograd
biti veoma vaþno koliko su pregovori uspešni jer œe Srbija tako lakše ostvar-
iti ciq dobijawa statusa kandidata i poæetka pregovora za ulazak u EU, iako to nije formalan uslov. On je
rekao da œe prvi direktni razgovori Beograda i Prištine biti voðeni u Briselu, uz posredovawe i uæešœe
EU, i dodao da su srpski ekspertski timovi uradili predloge i modalitete rešewa za neke od tema.

“Uraðene su alternative za prve moguœe teme, telekomunikacije, avio-saobraœaj, katastar i pitawe
nestalih. Neka pitawa su izrazito povezana, poput funkcionisawa institucija na severu, legalizacije doku-
menata, prisustva Prištine na meðunarodnim skupovima”, rekao je Stefanoviœ. On je istakao da nema osnova
za nagaðawa da œe direktni pregovori znaæiti priznawa Kosova. “ Ne postoji osnov za tako nešto. Kritiæari
koji tvrde da mi nekog priznajemo zato što razgovaramo s wim dovode u pitawe normalan evropski proces
rešavawa problema”, ocenio je Stefanoviœ.

Borislav Stefanoviœ je bio na mestu politiækog direktora Ministarstva inostranih poslova od 2007. i
vodio je pregovore o prodaji Naftne industrije Srbije (NIS) 2008., kao i pregovore sa Izraelom o spornom
ugovoru o zakupu satelita, koji su krajem 2010. rezultirali bitnim smawewem duga. Takoðe je vodio pregovore
o dolasku misije EU (Euleks) na Kosovo. 
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više doprineo stabilizaciji ove nekad multietniæke
sredine.

� Par stotina metara od  Saborne crkve u Prizrenu,
krajem prošle godine, zapoæela je izgradwa srpskih
kuœa…

Da se razumemo, Prizren je do1999. godine stvarno
bio jedan multietniæki grad, koji je gotovo izbalan-
sirao tri etniæke zajednice i tu se þivelo u meðusob-
nom razumevawu. Svašta se u meðuvremenu dešavalo,
ali taj prizrenski duh je nešto drugaæiji. To je jedna
urbana sredina, gde je moguœ suþivot. 

� U gradu je ostalo 18 Srba meðu kojima i jedna devo-
jæica.

To je još jedan primer junaštva, hrabrosti, ali i
izdrþqivosti. Prošli su kroz jedan teþak period i
sad napokon þive u mirnijim uslovima. Nema više in-
cidenata tog tipa i mislim da je wih 18 najizdrþqivi-
jih i najupornijih stvorilo uslove da se neko drugi
vraœa.

EKONOMIJA 

� Kao neko ko se bavio ekonomijom,  vidite li naæin
kako ekonomski osnaþiti qude koji su se vratili na
KiM, ali i one koji su ostali i opstali tamo. 

Ekonomska sigurnost je veoma bitna i ona doðe
odmah posle fiziæke i pravne. Ono što je loše je nas-
tojawe svih povratnika da se zaposle u nekoj drþavnoj
instituciji. Unazad nekoliko godina govorim nešto
što qudi neœe da æuju, ali izvesno je da neœe biti
novih zapošqavawa, u drþavnoj upravi. Gledajuœi na
duþe staze nije dobro da se qudi oslawaju samo na
platu u drþavnoj upravi. Odrþivije je i isplativije da
rade nešto. To nešto sad je svedeno na veoma mali broj
poslova koji oni mogu da rade.

� Na šta konkretno mislite?

Poqoprivreda, prerada hrane, to su trenutno je-
dini pravci. Znam da mnogi kaþu da od toga niko nije
zaradio, ali ja kaþem taæno nije zaradio, ali nije ni
gladan. Ovo je vreme kada ne moþemo da govorimo o

nekim velikim zahtevima, velikim planovima.
Moþemo da razmišqamo o preþivqavawu, kako bismo
doæekali period kada œe veœi investicioni zahvati
moœi da se dogode. Veœi investicioni zahvati dole na
æitavom KIM, pa i na Balkanu zavise od tri bitna fak-
tora. Prvi je politiæka stabilnost, drugi je vladavina
prava, treœi je infrastruktura. Æetvrta stvar, isto
tako bitna je kvalifikovana radna snaga. Toga nema, a
ni meðu Albancima nije boqa situacija. Opet sve nas
vraœa na poqoprivredu, na voœarstvo, ne mislim na
ratarstvo, to baš nije profitabilno, i prerada tih
proizvoda moþe da da ozbiqan broj mesta za za-
pošqavawe. Tu im mi moramo pomoœi, ali inicijativa
mora da krene sa terena. 

� Vinarski krajevi su pogodni za to. Velika Hoæa,
Orahovac, ali i neka sela oko Prizrena mogu da budu
zanimqiva za predloge koje navodite.

Vinarski krajevi imaju tradiciju, krajevi koji mogu
proizvesti i druge prehrambene proizvode kao što su
preraðevine mleka. Imamo i veliki broj manastira,
istorijskih spomenika. Zašto jednog dana i turizam ne
bi mogao da bude unosna grana. Pre dve godine bili
smo u Austriji, zajedno sa desetak vinara iz tog kraja i
videli su kako Austrijanci rade u mnogo lošijim
uslovima sa mnogo mawe zemqe, a imaju kvalitetno
vino. Tamo æitavo selo ima jednu liniju sa sto
prozvoðaæa i onda to bude isplativo. Vaþno je da qudi
shvate da ne mogi svi da imaju i svoju liniju i muqaæu
i druge stvari potrebne za proizvodwu. Nedostaje tu
naravno i više koordinacije, ali sve se to u hodu moþe
rešavati

� Na kraju, i ove godine se po ko zna koji put postavqa
pitawe privatizacije Brezovice. Šta Ministarstvo
radi po tom pitawu?

Mi se opiremo toj privatizaciji. Ne znam da li
œemo u tome uspeti, ali svake godine oni pokušavaju
da to urade. Ono što je loše jeste to da mi nemamo di-
rektnu komunikaciju sa predsednikom opštine u
kosovskom sistemu, ali mu stalno šaqemo poruku da
razmisli pre nego što se odluæe na taj potez. Bre-
zovica bi, po svim parametrima, trebalo da bude per-
janica turizma na Kosovu i Metohiji i zbog toga treba
dobro razmisliti pre nego što se uðe u proces priva-
tizacije. Razgovarao: Þ. Ðekiœ

jan-feb 2011.

NEPRISTRASNA ISTRAGA

Govoreœi o istrazi, povodom izveštaja izvestioca
Saveta Evrope, Dika Martija, Ivanoviœ je izrazio
sumwu da œe EULEX u postojeœem formatu imati
snage i hrabrosti da istragu izvede do kraja. Pre
svega, zbog æiwenice da je misija u Prištini
izloþena stalnim pritiscima i kontaktima sa
kosovskim Albancima, što slabi odbrambeni meh-
anizam i neutralnost, istakao je Ivanoviœ. On kao
jedno od rešewa vidi formirawe posebnog, neza-
visnog odeqewa, koje bi se nalazilo van teritorije
KiM. Ukoliko to nije moguœe, onda bi trebalo
razmisliti o tome da moþda Haški tribunal
proširi svoj mandat i na ovu istragu, ali uz saglas-
nost Saveta bezbednosti UN, kao i SAD i EU.  

BUXET MINISTARSTVA ZA KIM ZA 2011.

“Buxet Ministarstva za Kosovo i Metohiju za ovu
godinu iznosi æetiri milijarde i 280 miliona di-
nara, što je za 300 miliona dinara više nego lane,
ali da se blizu 87 odsto buxeta koristi za plate za-
poslenih u lokalnoj samoupravi na Kosovu i Meto-
hiji i da postoje troškovi za škole i opštine”,
izjavio je Goran Bogdanoviœ, ministar za KiM.
Prema wegovim reæima, oko 10 odsto sredstava œe i
daqe biti korišœeno na obezbeðivawu kuœa i
stanova za povratnike, socijalnu i materijalnu
pomoœ i za obnovu i izgradwu škola.
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Tokom višednevnog boravka na KiM, naša ekipa
imala je priliku da na licu mesta vidi kako srpska za-
jednica proslavqa Sretewe, odnosno Dan drþavnosti
Republike Srbije, dok su samo dva dana kasnije, Al-
banci obeleþili treœu godišwicu samoproglašene im
drþave Kosovo. Zanimqivo da su i jedni i drugi, po
starim dobrim balkanskim obiæajima, spojili taj
praznik sa vikendom, a druga sliænost oæitovala se u
tome da niko u prvi plan nije istakao probleme
obiænog naroda sa kojim se on svakodneno susreœe.
Ekonomska kriza, nezaposlenost, nepostojawe stabil-
nih institucija i ovaj put vešto su maskirani
raznim manifestacijama na kojima su i jedna  i druga
strana veliæala svoje “uspehe”, koji su oku obiænih sm-
rtnika teško vidqivi.

Ipak, ovaj tekst neœemo da poænemo ni sa jednom temom
vezanom za dve najveœe zajednice na KiM, veœ treœom,
romskom. U Kosovskoj Kamenici prisustvovali smo “Idi-
vidi” poseti trinaestero Roma, pripadnika sedam porod-
ica, koje su došle da obiðu svoja opustošena imawa u
opštinskom središtu, ali i okolnim selima.

OVDE SE LAKŠE DIŠE

Ovim reæima obratio se Rexepi Zeœir prisutnima na
sastanku upriliæenom u zgradi opštine, naglašavajuœi,
u ime svih uæesnika posete, da svi oni þele da se vrate i
to što pre. Nekoliko trenutaka kasnije Rexepi je naveo da
je prilikom posete ostacima svoje kuœe u nasequ Trajko
Periœ doþiveo otvorene pretwe, ali da uprkos tome we-
gova þeqa za povratkom nimalo nije splasnula. Pred-
loþio je da se wemu napravi kuœa na nekom drugom
lokalitetu, što su podrþali i ostali Romi, istiæuœi da
bi þeleli da se svi vrate na jedno mesto.

U ime opštinskih vlasti raseqenima su se obratili
Elmer Ajvazi, direktor lokalne administracije i Teuta
Seqimi, sluþbenica za povratak. Ajvazi je istakao da je
neophodna obostrana voqa da bi se se oni vratili i da œe
im lokalna vlast pruþiti podršku u wihovim zahtevima
za povratak. 

MOGUŒA I DISLOKACIJA

Opštinska sluþbenica traþila je od potencijalnih
povratnika da oni podnesu pismeni zahtev Skupštini
opštine za povratak, a da po postojeœim regulativama
odbornici mogu da donesu odluku da im se svima odobri
da se vrate u jedno mesto, predlaþuœi selo Berivojce.

Istovremeno ih je pitala zbog æega ne þele da se vrate
u selo Ogošte, jer je tamošwa albanska zajednica
izrazila podršku takvom projektu. Potom su se prisut-
nima obratili gotovo svi uæesnici posete, predstavnici
meðunarodnih organizacija, kao i Dragana Stojanoviœ,
direktorka departmenta za povratak u istoimenom Min-
istarstvu. Naglasila je da œe im Ministarstvo za zajed-
nice i povratak pomoœi u izgradwi kuœa, pruþiti
socioekonomsku podršku i dodeliti odreðene grantove u
vrednosti od 2 000 evra. Raseqeni Romi su prihvatili
ponuðene uslove i neposredno po završetku sastanka, pot-
pisali  i uruæili zahtev o povratku, predsedniku Skupš-
tine opštine. Šire o ovoj poseti moœi œete da proæitate
u narednom broju UNIJA INFO, a za kraj izveštaja sa ovog
skupa, navešœemo da se za povratak na prostor ove opš-
tine mogu prijaviti i drugi prognani Romi koji svoje za-
hteve treba da predaju predstavništvima UNHCR-a i
Danskog saveta za izbeglice u Beogradu ili drugim
gradovima u centralnoj Srbiji, gde ove organizacije
imaju svoje kancelarije.

OSTALA DVA SELA

Poþelevši uæesnicima posete sreœan put, naša ekipa
krenula je u drugom pravcu, prema Kosovu Poqu. Tamo, po
ranije utvrðenom rasporedu, trebalo je da nas saæeka u
Kancelariji za zajednice i povratak Slaðana Laziœ,
šefica. Slaðana i wen saradnik Zoran Kitiœ, upoznali
su nas sa trenutnom situacijom u kojoj se nalaze zajednice
u ovoj opštini. 

Vraœaju se qudi uglavnom iz RAE populacije, dok je
broj povratnika srpske nacionalnosti veoma mali. Prema

REPORTERI UNIJA INFO  NA KOSOVU I METOHIJI

SS VV EE   JJ EE   II SS TT OO .. .. ..

Zeœir Rexepi na sastanku u opštini

Teuta Seqimi, Elmer Ajvazi, Dejan Blagojeviœ 
i Dragana Stojanoviœ
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wihovim reæima, u ovoj godini trebalo bi da se Srbi
vrate u Gorwe Dobrevo, ali pošto tada još uvek nije bila
izabrana vlada Kosova, nisu bili sigurni koji œe od pro-
jekata biti odobreni. O organizovanom povratku u ovo
selo dugo se priæa, ali razultata nema. 

Od wih smo saznali i da su se dva sela odvojila od
opštine Kosovo Poqe i da su administrativnim putem
pripojena novoosnovanoj opštini Graæanica. Radi se o
najveœem selu Ugqare, gde su izmeštene gotovo sve srpske
institucije, i selu Preoce. Tako da osim pojedinaænih
sluæajeva u samom gradu, Srbi þive jedino u multiet-
niækom Bresju i æisto srpskom Kuzminu, gde ih je pre-
ostalo preko pet stotina. Vrlo pedantno, Slaðana nam je
iznela i brojke povratnika, a zatim sa nama krenula u
obilazak dve povratniæke porodice u navedenim selima.

NEDOSTAJE KOMPJUTER 

Na kraju Kuzmina, u tek izgraðenoj kuœi, smestila se
porodica Siniše Stojkoviœa. Suprugu Vesnu i decu Ste-
fana (14) i Kristinu (9), zatekli smo u popodnevnom
odmoru.

Vesna nam kaþe da je suprug Siniša morao da ode do
Graæanice kako bi izvadio uput za operaciju noge na koju
bi trebalo, po æetvrti put, da ide Kristina. Ona ima
problema sa stopalom, ali se po wenom ponašawu to ne
moþe primetiti. Saznajemo da su se Stojkoviœi vratili
ovde krajem 2005. godine, a da im je tek pre nekoliko
meseci izgraðena kuœa. Do tada su þiveli u trošnoj
porodiænoj, nadomak wihove sadašwe kuœe. Zadovoqni su
uslovima þivota, a ono što im trenutno najviše ne-
dostaje je kompjuter za decu. Stefan je odliæan uæenik
osmog razreda i æesto ide kod komšija da igra igrice ili
surfuje po internetu. Kristini je to zbog veœ pomenute
noge mnogo teþe. Kad smo je pitali šta bi þelela da bude
kad poraste, odgovara lekarka, pa da moþe da pomaþe
deci, kao što wu leæe weni lekari. Vesna nam priæa da
dosta teško þive, od minimalca, da je do zaposlewa
veoma teško doœi, ali ne þale što su se vratili. Samo da
operacija dobro proðe, da se Kristina oporavi, sve os-
talo œe veœ biti lakše, istiæe ona. 

DA NAM IZGRADE KUŒU

Odlazimo od ove porodice i upuœujemo se ka pet min-
uta voþwe udaqenom Bresju. Ovde þivi i Slaðana æija
porodica nije napustila prostor Kosova i Metohije. Usput
nam priæa da im nije toliko teško bilo 1999. godine da
ostanu i da su ih tada zaštitile komšije. Mnogo gore je
bilo prilikom martovskog pogroma 2004. godine, kada su
zapaqene, srpska opština i ambulanta u ovom selu i kada
su wegovi meštani jedva izvukli þivu glavu. Ulica u kojoj
sada þive Srbi sreðena je veoma dobro. Postavqen je novi
asfalt, trotoari i rasveta tako da weni stanovnici ne-
maju veœih problema. U skorije vreme nije bilo meðuet-
niækih incidenata, pa je i to jedan od razloga da se nakon
jedanaest godina progonstva u selo vratila jedna srpska
porodica. 

Iz Kraqeva su stigli Þivorad Veliækoviœ (52), we-
gova supruga Sowa i dva deæaka, Aleksandar koji ide u
sedmi razred i Jovan uæenik petog razreda osnovne škole
u Ugqaru. Deæaci fini, kulturni, dobri uæenici, kaþu da
su se u školi lepo snašli, a da se još uvek navikavaju na
novi dom. Taænije, staru porodiænu kuœu Veliækoviœa u
kojoj ova porodica ima na raspolagawu jednu sobu. Þivo-
rad, za razliku od supruge Sowe, koja radi u KBC “Si-
monida” u Graæanici, nije zaposlen i nema nikakakva
primawa. Jedino što pomaþe bratu na imawu. Voleo bi da
naðe neki posao, a pre svega da im se izgradi, kako im je
obeœano pri povratku, nova kuœa. Nadaju se da œe
nadleþni ispuniti obeœawe, a dotle œe se nekako stisnuti
u svom sobiæku. Ipak, samo jedno mesto na svetu se zove
dom. 

To nam potvrðuje i Þivoradov brat Vladimir, star 56
godina, neoþewen.  Nije napuštao rodno ogwište. Sa
wima þivi još jedan brat, naþalost lošeg zdravstvenog
stawa, kaþe Vladimir, dodajuœi da mu je drago što se
Þivorad sa porodicom vratio, jer œe wegovi sinovi nas-
taviti lozu Veliækoviœa ovde u Bresju.

Uz zalazak sunca rastajemo se sa Slaðanom i kreœemo
ka Graæanici, na zasluþeni odmor. Sutra nas oæekuje put ka
Osojanskoj dolini.

U OPRAŠKE PREKO DREWA

Sutradan put Priština - Peœ, u  jutarwim æasovima
neobiæno pust. U ovo vreme guþva prema najveœem gradu

jan-feb 2011.

Vesna, Stefan i Kristina Stojkoviœ razgovaraju sa
Slaðanom Laziœ, šeficom Kanc. za zajednice i povratak

Porodica Veliækoviœ ispred stare porodiæne kuœe
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na Kosovu je veoma velika, pa nas to još više iznenaðuje.
Tek kada smo videli da su svi automobili iz suprotnog
pravca okiœeni zastavama, raznih vrsta i  boja, shvatamo
da je 17. februar. Na skretawu u Klinu glasna muzika æuje
se æak iz centra grada, a na svakom œošku okaæene zastave
raznih zemaqa, najviše albanskih. Rano se krenulo sa
obeleþavawem praznika, konstatujemo onako više za sebe.

Ipak, sve to ima i odreðene prednosti, bar za našu
ekipu, tako da smo vrlo brzo stigli u Osojane,gde nas je u
tamošwoj osnovnoj školi doæekala sluþbenica za
povratak Vesna Malikoviœ. Pošto je weno vreme drago-
ceno, ne þeleœi da ga zaludno trošimo, odmah se upuœu-
jemo u Opraške, selo gde je od Nove godine bilo više
incidenata, odnosno napada na povratnike, a i jedna je
kuœa izgorela. Prošavši Drewe, kao u filmu “Ko to tamo
peva” æeka nas prepreka. Daqe neœete moœi!  

Ove reæi uputio je, iduœi nam u susret, Petko
Miletiœ, povratnik u ovo selo. Ubrzo sledi i obra-
zloþewe. Zbog raskvašenog puta, vozeœi decu iz Osojana,
Petkov automobil se zaglavio i zakræio nam put. Brzom
intervencijom naš xip je sa lakoœom spustio wegov auto-
mobil prema Drewu, ali je sa dosta teškoœa uspeo da se
popne do prvih kuœa.

SPAQENA KUŒA

U ovom delu sela zatekli smo  još samo Dragoslava
Vuletiœa sa vernim prijateqem, psom Xekijem.

“Hvala vama što ste došli da vidite kakva je situacija
kod nas. Þivi se teško. Bezbednost nam je veoma ugroþena.
Kuœa pored moje je misteriozno izgorela. Istraga je na
kraju pokazala da je najverovatnije bio u pitawu kratki
spoj na elektroinstalaciji, u šta mi ne moþemo da
poverujemo. Tim pre, što je ovde bilo i više fiziækih
nasrtaja na povratnike, a jedan naš komšija morao je
nakon takvog napada da potraþi pomoœ u
kosovskomitrovaækoj bolnici. Još uvek se nije oporavio.
Nas je ovde malo, a æesto nas obilaze i lovci albanske na-
cionalnosti, iako je vreme lovostaja. Nije nimalo pri-
jatno kada se nepoznati qudi pojave sa puškama i
kerovima na vašem imawu. Meni je moþda i lakše u
odnosu na komšiju Petka koji ima dvoje male dece. Ona
sada više ni iz kuœe ne smeju da izaðu napoqe. Ja redovno
odlazim do prodavnice, idem i do Osojana i  ako nam
naprave put, koga trenutno radi KFOR, biœe nam mnogo

lakše. Vreme ovde sporo prolazi, pogotovo zimi. Doðu
mi majka, brat sa decom i þenom, onda je obiænije”, priæa
nam u dahu nekadašwi kelner koji je svoje prihode
zaraðivao radeœi u hotelu u Ðurakovcu, a trenutno þivi
od minimalca.

Kaþe da je postalo opasno þiveti u Opraškama, ali ne
predaju se. Treba im mehanizacija na proleœe da zaseju
svoje plodne wive. Tada œe imati šta da rade i mnogo
mawe vremena da razmišqaju o eventualnim prob-
lemima.

NI KAFU DA POPIJEMO

Preko puta Vuletiœa, kuœe Miletiœa. Jedna je od snajke,
veœ pomenutog Petka, a druga wegova gde þivi sa suprugom
Sneþanom, roðenom Kruševqankom, i dvoje dece Tamarom
i Lazarom. Teško se ovaj braæni par odluæio za povratak,
ali kada veœ jeste, ne þele i pored incidenata da napuste
svoj dom.  Dok Sneþana kuva kafu, sa Petkom obilazimo
prostorije sa stokom. Hrabar æin ovih qudi teško moþe da
se opiše u nekoliko reæenica, pa smo malo to hteli i
kamerom da zabeleþimo. Ali kafa i rakija za sreœan put
ostadoše nepopijeni, jer je Vesna morala hitno da se vrati
u Osojane, gde su je æekali novinari iz Slovenije. 

I dok mi ostajemo u Þaæu, kolega Zlatko Vesnu odvozi
u Osojane. O povratnicima u ovo selo pisali smo od
poæetka wihovog nimalo lakog povratka. Ipak, doæekali
su i taj dan da se usele u svoje kuœe i da više ne budu
izloþeni hladnoœi ispod šatora smeštenih u centru
sela. Šatora više nema, ostala je samo tranzitna kuœa,
da podseti da je tu nekad bio povratniæki logor, dobro
æuvan od strane vojnika KFOR-a. Meðutim, kao i uvek,
ovom selu œemo posvetiti nešto više paþwe u daqem
delu sadrþaja našeg æasopisa, jer wegovi meštani svakako
to i zasluþuju.

GASI LI SE NARODNA KUHIWA?

U Þaæu zatiæemo i kombi narodne kuhiwe koji deluje u
okriqu NVO “Majka devet Jugoviœa” iz Graæanice. Ovde je
dislocirana wihova kuhiwa u susednoj opštini Klina, u
selu Vidawe. I ne bi to pikap vozilo nešto posebno
privlaæilo paþwu da se za wegovim volanom ne nalazi
þena.  Zove se Dragana, ima troje dece, þivi u susednom
selu Koš i svaki dan proðe preko 150 kilometara, deleœi

jan-feb 2011.

Lakše je uz pomoœ xipa

Dragana na svakodnevnom zadatku
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preko 150 obroka. O tome koliko to ovim qudima znaæi ne
treba trošiti reæi, pogotovo samcima, kojih je naþalost,
na ovom prostoru najviše.

Dragana kaþe da se ne plaši raditi ovaj posao, mnogo
je više zabriwava vest koju je æula da više neœe biti
para za ove aktivnosti i da vrlo lako moþe da doðe do
toga da se ova narodna kuhiwa ugasi. Koje bi posledice to
izazvalo, pre svega, za wene korisnike, ali i za radnike
koji je opsluþuju, to samo zna onaj koji þivi u ovakvim
uslovima.

Draganu pratimo jedan deo puta i divimo se wenoj
brzini i spretnosti u podeli hrane. Nije nam dugo tre-
balo da naiðemo na stariji braæni par pored puta koji
Draganu svakodnevno þeqno išæekuje. Zbog svih wih tre-
balo bi pronaœi sredstva i omoguœiti ovim qudima da
bar redovno dobijaju hleb i jedan topli obrok dnevno. S
takvim razmišqawima stiþemo do Osojana i prenosimo
to qudima iz lokalne srpske samouprave. Svesni su prob-
lema, ali i oni ne mogu pomoœi. Razlog je jednostavan, ne-
dostatak sredstava.

MEMAREVIŒI VIŠE NISU SAMI

U meðuvremenu Vesna je završila “presicu” sa slove-
naækim novinarima i zajedno sa wom kreœemo u dva kilo-
metra udaqeni Koš. Vaš reporter je u maju 2005. godine,
prisustvovao povratku druge grupe povratnika u ovo selo
i pisao o tome u istom ovom listu. I posle toliko godina,
meštani su ga se setili, a æuvaju i te tekstove. Ne samo
zbog toga, veœ zbog hrabrosti, ali i naæina kako bi trebalo
da izgleda odrþivi povratak na primerima poro dica
Lacmanoviœ i Laziœ, u narednom broju, po sve tiœemo im
širu reportaþu. Kao što smo to uæinili i sa braænim
parom Memareviœ koji se sam vratio u Belo Poqe pored
Istoka. Krenuli smo da ih obiðemo i tamo zatekli još
jednog povratnika, wihovog roðaka Þivorada.

Wemu je napravqena kuœa, ali nije nameštena tako da
þivi kod Þarka. Zahvalan mu je na tome, a æim se stvore
uslovi za wim œe iz Kraqeva, kako nam reæe, ovamo i
supruga i sin.

Þivorad je radio u poqoprivrednom dobru
“Dubrava”, tako da mu obrada zemqe neœe predstavqati
problem. Samo da bude semena i da se rašæiste odnosi sa
komšijama Albancima, u šta ne sumwa, opet œe wegovo
domaœinstvo da zaþivi. Pokazuje nam spaqenu kuœu, ali i
novoizgraðenu, skromniju nego što je bila. 

Trenutno sreðuje dvorište, ograðuje baštu da stoka ne
bi ulazila. Hoœe tu da poseje luk, krompir i ostalo
povrœe, da bude dovoqno za kuœne potrebe. Zemqe ima oko
pet hektara, iza kuœe ostao poseæen šqivik. Ako bude sad-
nica, zasadiœe novi, jer samo pravi domaœini, kao wegov
roðak i komšija Þarko tako rade. A to opet ima svoju
poruku, da su ævrsto odluæili da ostanu ovde.

Iz Belog Poqa puca pogled ka manastiru Gorioæ. Gre-
hota ga je ne obiœi.  Umesto KFOR-a ispred manastira
doæekuju nas vrlo qubazno pripadnici KPS-a. Iz manas-
tira puca prelepi pogled na Istoæko poqe. Ulazimo u
crkvu, palimo sveœe i ne uznemiravajuœi monahiwe u
popodnevnom odmoru odlazimo ka Dragoqevcu. Još jedno
povratniæko selo doæekuje nas bez šatora. Taænije samo sa
jednim, zajedniækim koji ih podseœa na gotovo godinu dana
bitisawa u wima. Ipak o Dragoqevcu, Muþevinama i os-
tatku posete opštini Istok, pisaœemo šire u narednom
broju. U ovome nam to ne dozvoqava prostor.

UGQARE

Posledweg dana boravka na KiM, u ranim jutarwim
æasovima, stiþemo u Ugqare, taænije u Dom zdravqa
Kosovo Poqe, izmešten u ovom selu. Vrlo qubazno os-
obqe upuœuje nas na doktora Jordana Petroviœa, oftal-
mologa, inaæe direktora ove zdravstvene ustanove. Od
wega saznajemo da dnevno imaju preko 200 pacijenata, go-
tovo sve specijalistiæke sluþbe, a ono što je moþda i na-
jbitnije da su wihove ekipe vrlo aþurne i na terenu. Za
takvu aktivnost dr Slavica Æankoviœ, dobila je Plaketu
za humanost koju tradicionalno dodequju “Veæerwe
novosti”. Iskoristili smo priliku da porazgovaramo sa
wom, ali i sa još nekim lekarima koje smo zatekli na
poslu. I o ovome šire u narednom broju u kome œemo ob-
javiti i razgovor sa Draganom Stojanoviœ, direktorkom
departmenta za povratak u Ministarstvu za zajednice i
povratak Vlade Kosova.

Tek pišuœi ove redove došli smo do zakquæka da Srba
i drugih nealbanskih zajednica na Kosovu i Metohiji ima,
da þive u posebnim þivotnim uslovima, ali da se o tim
“malim” qudima, za razliku od onih “velikih”, uglavnom
politiæara, veoma malo govori. Nadamo se da smo bar deo
wih, ovom reportaþom predstavili na pravi naæin kako
bi kao svetionik pokazali put onima, koji pored svega
navedenog u ovoj priæi, još uvek imaju þequ da se vrate na
svoja imawa.

Zabeleþili: Þeqko Ðekiœ, Zlatko Mavriœ 
i Goran Tomiœ

jan-feb 2011.

Vesna Malikoviœ sa slovenaækim novinarima

Þivorad Memareviœ
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Orhan Lopar, potpredsednik opštine, zaduþen za
pitawe zajednica, rekao je da ovaj Projekat, ima za ciq
da doprinese stabilnosti multietniækog društva na
Kosovu, koje se zasniva na toleranciji i promociji
qudskih i mawinskih prava, a wegov krajwi rezultat
trebalo bi da omoguœi odrþiv povratak i reinte-
graciju 20 raseqenih porodica. 

OBEZBEDITI ODRÞIVOST

U leto 2010. godine, zajedno sa ambasadom Velike
Britanije Ministarstvo za zajednice i povratak od-
luæilo je da podrþi projekat povratka u grad Prizren,
poæeo je svoje izlagawe Saša Rašiœ. 

“Danas na Kosovu, na sreœu, proces povratka nije
stao, naprotiv imamo sve više i više qudi koji se
vraœaju i þele da se vrate, a mi œemo im omoguœiti da
to urade, jer svi raseqeni na to imaju pravo. Prizren
je grad gde ima uslova za povratak, a i atmosfera je
takva da se povratnici mogu oseœati sigurnim. Oæekuje
nas zatim , po mom mišqewu, teþi zadatak, kako
obezbediti nastavak þivota povratnika u svojim
kuœama. Mi tu neœemo stati i verujem da œemo sa
opštinom Prizren i ambasadom Velike Britanije da
uæinimo sve da povratnici ovde þive dostojanstveno,
uostalom kao i ostale zajednice u Prizrenu. Povrat-
nicima se zahvaqujem što su doneli odluku da se
vrate, a mi smo tu da obezbedimo što boqe uslove za
þivot”, zakquæio je Saša Rašiœ, dodajuœi da se zah-
vaquje svima onima koji su uæestvovali u realizaciji
ovog projekta.

PRAVO NA POVRATAK

O povratku je govorila i Ana Xekson, otpravnica
poslova ambasade Velike Britanije,istiæuœi da je wena
zemqa odvojila dva i po miliona funti za proces
povratka na Kosovo, od æega, preko 300 hiqada, samo
za ovaj. Ona je navela da je sam projekat imao mnogo
izazova i poteškoœa zbog ograniæenih sredstava, ali
da je veoma sreœna što vidi da wegova implementacija
protiæe dobro. 

“Svesna sam da  povratniæki proces ima svoje teške
strane, ukquæujuœi velike zahteve, jako ograniæene
fondove kao i izazov ekonomske sigurnosti i socijalne
odrþivosti za pripadnike mawina. Sretna sam da
vidim da je povratak ostao jedan od prioriteta za
Vladu Kosova u ciqu omoguœavawa da sve zajednice na
Kosovu budu u moguœnosti da ostvare svoje osnovno
pravo, da þive u svom mestu porekla”, istakla je Ana
Xekson, zahvaqujuœi se pojedinaæno  Ministarstvu na
æiwenici da je dobar partner svih ovih godina našeg
zajedniækog rada, opštini Prizren što je prihvatila
ovaj projekat, DSI-u na wihovom teškom radu da sve
pomenuto funkcioniše, Svetom Spasu  asocijaciji
IRL na wihovoj podršci u svim komponentama pro-
jekta i UNHCR-u na konstruktivnoj podršci kao agen-
ciji koja štiti izbeglice. Otpravnica poslova
ambasade Velike Britanije pozvala je na kraju  religi-
jske voðe da pomognu u izgradwi tolerantnog društva,
a partnere i donatore na projektu, da doprinesu
povratniækom procesu .

“Od vitalne je vaþnosti za pomirewe i razvoj
Kosova da se proces povratka nastavi, jer œemo svi mi,
time doprineti smawewu i odstrawivawu pokretaæa
konflikata”, zaquæila je Ana Xekson. 

jan-feb 2011.

NA PROMOCIJI PROJEKTA “ODRÞIVI POVRATAK U GRAD PRIZREN”
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Predstavnici ambasade Velike Britanije u Prištini, Ministarstva za zajednice i povratak, Dan-
skog saveta za izbeglice, lokalnih vlasti, povratnika, u prisustvu verskih velikodostojnika svih zajed-
nica,  predstavili su ovaj projekat velikom broju novinarskih ekipa, u rezidenciji gradonaæelnika
Prizrena,  nekada zgradi Doma vojske.

Promocija pred punom salom

Uvodniæari Adrijan Ouvri, Ana Xekson, 
Orhan Lopar i Saša Rašiœ
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PRIMER DRUGIMA

Prisutnima se obratio i Adrijan Ouvri, pred-
stavnik DSI  Kosovo, rekavši da je ovo  jedinstvena
prilika da  DSI radi zajedno sa velikom grupom zain-
teresovanih strana i pojedinaca. 

“Ovo je napredni projekat koji se bazira na origi-
nalnosti timskog rada. DSI i “Sveti Spas” su tim koji
je u stalnom, gotovo svakodnevnom kontaktu sa kolegama
iz opštine, Ministarstva za zajednice i povratak i
ambasade Velike Britanije, uz to ne bih posebno isti-
cao predstavnike UNHCR-a , sveštenstvo pravoslavne,
katoliæke i islamske zajednice i same korisnike. Od
vitalne je vaþnosti napomenuti da moþe biti jako kom-
plikovano raditi na procesu organizovawa rekon-
strukcije i povratka u istorijski centar grada sa mnogo
faktora koji se jednostavno moraju uzeti u obzir tokom
rada”, naglasio je Ouvri i nastavio: 

“ Vi, povratniæke porodice, ste naæinile dragoceni
korak u restauraciji centra grada Prizrena, jedin-
stvenog karaktera kojeg kroz istoriju proþima multiet-
niænost. Ovo je prvi organizovani urbani povratak na
Kosovo. I neœe uvek biti lako nakon ovoliko dugog
odsustva, ali budite sigurni da imate potpunu podršku

opštine, Vlade Kosova, i svih lokalnih institucional-
nih æinioca, ali naravno ne zaboravite i vaših
komšija. Dobrodošli svojoj kuœi. Mi se takoðe nadamo
da ste vi prve meðu mnogim prizrenskim familijama
koje œe vašim æinom biti inspirisane da u narednim
mesecima i godinama donesu odluku da se vrate kuœi”,
istakao je Ouvri. 

Dragan Stefanoviœ je naveo da je starosedelac
grada Prizrena i da se kao predstavnik prve grupe
Srba povratnika u Prizrenu, iskreno nada da œe u
narednom periodu, pored wihovih povratniækih kuœa,
grad Prizren dati priliku svima onima koji su zain-
teresovani za nastavak þivota na ovim prostorima da
to uæine. Liæno bi poþeleo da za godinu dve pored
Potok mahale, Pantelije, Šadrvana saþivi þivot u
ovom gradu, naglasio je Stefanoviœ.

Sa prezentacijom rada i aktivnosti Kancelarije za
zajednice i povratak skupu se obratila Igbalka Fa-
zlija Rama, a potom su se uæesnici sastanka uputili
ka mestu gde je krenula izgradwa povratniækih kuœa.

RUKA POMIREWA

Ispred kuœe  povratnika Dragana Stefanoviœa, koja
se gradi na temeqima stare porodiæne kuœe, pred-
stavnica britanske ambasade još jednom je podrþala
raseqene u wihovoj þeqi za povratkom.

“Þelim da se zahvalim povratnicima koji su se
vratili u svoj grad i drago mi je što sam bila u
moguœnosti da upoznam gospodina Stefanoviœa, da
vidim da je i wegova kuœa u izgradwi, ali i druge
prisutne povratnike. Iz zemqe iz koje ja dolazim, a
dolazim iz Irske, kada se osoba useli u kuœu prvo što
uradimo je da im poþelimo dug þivot i puno zdravqa.
Nadam se da œu sa zadovoqstvom to uæiniti uskoro
svim povratnicima kada, ako sve bude teklo po planu,
krajem maja, uðu u svoje kuœe”, istakla je Ana Xekson.

I lokalne vlasti još jednom su  izrazile podršku
raseqenima.

Skupu su prisustvolai predstavnici verskih zajednica
i veliki broj novinarskih ekipa

Šadrvanom do gradilišta

Ispred zapoæete kuœe Dragana Stefanoviœa
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“Uvek sam govorio da ako je poæetak zajedniækog þiv-
ota moguœ u urbanim sredinama na Kosovu onda je
moguœ u Prizrenu, jer Prizren je jedan od najstarijih
gradova, na Balkanu i jedan od najtolerantnijih. Mi
smo veœ pruþili ruku pomirewa povratnicima i kao
veœinska zajednica i kao komšije”, istakao je Orhan
Lopar, potpredsednik opštine, zaduþen za pitawe za-
jednica.

NASTAVAK IZGRADWE

Saša Rašiœ, na kraju posete,  je obraœajuœi se nov-
inarima najavio da se neœe stati na ovih dvadesetak
kuœa i da œe veœ narednih nedeqa u Prizren u “idi-
vidi” posetu stiœi nova grupa raseqenih , gde œe im
biti predoæeno kako stoje stvari na povratku u
Potkaqaju.

Zabeleþili: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ

jan-feb 2011.

RADMILA GAXIŒ

OSTVARILA MI SE ÞEQA

Izgradwa i obnova kuœa za Srbe povratnike poæela je
poæetkom decembra u najstroþijem centru Prizrena, u
neposrednoj blizini delimiæno obnovqene Saborne crkve
Sveti Ðorðe. Meðu prva  tri zapoæeta objekta nalazi se i
kuœa Radmile Gaxiœ, koju smo prilikom nedavne posete
ovom gradu zatekli kako obilazi ono što je do sada
uraðeno.

“Hoœu da da se vratim u svoj rodni grad, da þivim kao
nekad što sam þivela. Ja poteþem ovo pitawe još od 2003.
godine, i hvala bogu, ispunila mi se þeqa da poæne da se
gradi moja kuœa”, priæa nam Radmila koja oæekuje da se
vrati i wen suprug, a u dogledno vreme moþda i sin i snaja.
Sve to zavisi od toga da li œe oni dobiti zaposlewe. Meðu-
tim, pošto je kriza svuda, plašim se da œe to iœi dosta
teško.

Radmila trenutno þivi u Paraœinu, ali se vrlo æesto
moþe videti u Prizrenu. U posledwe vreme od kada joj se
poæela graditi kuœa, Radmila æesto dolazi u Prizren, i
kako nam reæe, slobodno vreme provodi tako što obilazi
svoje prijateqe iz nekih lepših vremena.

“Radila sam u “Farmakosu” više od 25 godina tako da
imam dosta dobrih prijateqa meðu qudima sa kojima sam
provela toliki radni vek. Lepo su me primili još 2003.
godine, kada sam prvi put došla posle egzodusa. Plakali su
sa mnom, kada su me videli. Stvarno sam ostavila dobar
utisak, jer sam bila i ostala sa veœinom Prizrenaca
stvarno dobar prijateq”, istiæe Radmila.

Ona se, kako nam reæe, jako dobro oseœa u svom gradu, a
smatra da bi i oni Prizrenci koji još nisu smogli

hrabrosti da obiðu svoje mesto to trebalo što pre da uæine.
“Ako imaju nameru da doðu, imajuœi u vidu trenutnu situaciju, oni ne bi trebalo da se plaše. Mogu da im

poruæim da ja sama normalno šetam Prizrenom, ulazim u radwe, kupujem. Obraœaju mi se qudi na srpskom
jeziku i zaista moram da istaknem da nemam problema, barem ne ovde u Prizrenu”, kaþe Radmila upuœujuœi
poziv svim Prizrencima da se vrate i zatraþe da im se imovina obnovi, kao što je i ona uæinila..

Saša Rašiœ u razgovoru sa povratnicima
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U protekloj godini planirali smo da izgradimo
400 stambenih jedinica i ponosno mogu da istaknem
da smo taj plan prekoraæili. Pošto smo maksi-
malno iskoristili predviðeni buxet za povratak,
uradili smo šest stambenih jedinica više.
Kašwewe donošewa buxeta, zbog formirawa nove
Vlade, spreæilo nas je da donesemo konaæan plan
povratka, odnosno listu prioriteta za 2011. god-
inu, kaþe za UNIJA INFO, Dragana Stojanoviœ.

Krajem godine ælanice Unije obilazili su povratnike
koji su se vratili posredstvom registracije. Naþalost, ve-
liki broj wih nije zateæen u mestima povratka. 

LAPQE SELO

� Jedno od tih mesta su i stanovi u Lapqem Selu. Na
uzorku od dvadeset porodica na terenu je evidenti-
rano samo wih devet, dok je u jednom stanu zateæena
rodbina lica koje je dobilo stan. Kako to komentar-
išete?

Ministarstvo za zajednice i povratak je uæinilo sve
da wihov povratak bude što boqi. Dobili su nameštaj,
pokuœstvo, pakete hrane i higijene, drva. U meðuvremenu
potpisali su i ugovore o korišœewu stanova. Pored svega
toga, deo povratnika ne þivi u wima. Istina je da u jed-
nom þivi rodbina jednog od korisnika, iako je u ugovoru
reæeno da to ne sme da se desi, tako da œe taj ugovor biti
raskinut.

Neke porodice, obeœale su da œe povratak prolongi-
rati do završetka školske godine. Naþalost, ni one nisu
ispunile taj dogovor, odnosno kriterijume za povratak

tako da je komisija utvrdila da œe i one dobiti raskid
ugovora. 

� U Lapqem Selu je bilo dogovora da treba da se usele
stanari u dve nove zgrade. Šta je uraðeno po tom
pitawu?

U toku su pripreme za to. Bilo je odreðenih problema
jer je izvoðaæ kasnio sa radovima. Najkasnije do kraja juna
završiœemo i dve zgrade u Graæanici, a sigurno i ove dve
navedene. Ti stanovi biœe nameweni uglavnom za interno
interno raseqena lica, tako da œe Ministarstvu biti
olakšan posao da doðe do potpunijih informacija o sta-
tusu buduœih korisnika, nego što je bio sluæaj sa
povratkom raseqenih iz Srbije. Jedan od naših zadataka
je i stabilizacija zajednice, u ovom sluæaju srpske tako da
œemo prednost dati qudima koji nisu napuštali Kosovo.

PREDWAÆI OPŠTINA ISTOK 

� Najveœi broj uslovno reæeno “pravih povratnika”,
zabeleþen je u opštini Istok. Iako su imali najteþe
uslove, povratnici u Þaæ su sve izdrþali i uselili u
svoje kuœe. Da li Ministarstvo moþe tim qudima da
pruþi i odreðenu pomoœ kada je ekonomska odrþivost
u pitawu?

Slaþem se sa Vašom konstatacijom. Što se ekonomske
odrþivosti tiæe, mi smo veœ uradili taj posao. Qudi su
dobili grantove. Izrazili su þequ za poqoprivrednim
mašinama i traktorima i mi smo to ispoštovali. Veœ su
i posejali svoju zemqu i tako da su dobili sve što je bilo
potrebno, a naravno i u buduœe œemo biti na raspolagawu
tim qudima, ako im nešto zatreba. Þelim da istaknem da
je tamo i bezbednosna situacija boqa. Odreðene probleme

jan-feb 2011.

DRAGANA STOJANOVIŒ- ŠEF DEPARTMENTA ZA POVRATAK 
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stvarala je jedna porodica, sa kojom je obavqen razgovor
i dobijeno je obeœawe da neœe više praviti probleme.

� Kakva je situacija sa povratkom u Dragoqevac,
Muþevine, Sinaje, Belo Poqe i druga mesta u opštini
Istok.

Tamo je najboqa situacija. Opština Istok ima najboqe
rezultate i što je vrlo vaþno i daqe  nam pristiþu za-
htevi za povratak. Smatram da œe ova opština uœi u pro-
jekat povratka RRK III. 

Sliæna situacija je i u opštini Klina. I tamo ima
zainteresovanih za povratak.  Meðutim, povratak u
Pograðe, iako je planiran da se završi prošle godine,
još uvek nije uraðen. Koji su razlozi tome?

Imali smo velikih problema sa izvoðaæem radova i
iznalazimo neke druge moguœnosti da se ti nedostaci otk-
lone, kako bi qudi mogli da se vrate na proleœe. Kada ste
pomenuli opštinu Klina, þelim da istaknem da sam
zadovoqna uæiwenim na projektima povratka u ovu opšt-
inu.

� Osim Kline, proces povratka RRK II , obuhvatio je
i opštine Uroševac, Obiliœ i Orahovac. Kakvi su
tamo pokazateqi povratka?

U Obiliœu je u toku druga faza RRK projekta. Tamo je
izgraðeno 20 kuœa, u Orahovcu 30 kuœa. U Obiliœu su kuœe
useqene, u Orahovcu još uvek nisu. Oæekujemo da se to
desi na proleœe.

� Kakva je situacija sa povratkom u selo Softoviœ
kod Uroševca?

U Softoviœu smo uradili kuœe. Qudi su se vratili.
Meðutim, trenutno u selu ima samo par qudi. Rekli su da
su zbog velike zime i hladnoœe otišli  kod svojih na-
jbliþih u Srbiju. Nadamo se da œe se i oni sa prvim
lepim danima vratiti, zasejati svoje wive, obnoviti
okuœnice i prosto poæeti da þive na svojim imawima.

URBANI POVRATAK

� Krajem godine poæela je i izgradwa kuœa u urbanom
delu Prizrena. Ministarstvo je takoðe, jedan od nosi-

laca ovog projekta. Moþete li da nam date ocenu
dosadašwe implementacije projekta i kaþete nešto
više o planovima za ovu godinu.

Ministarstvo je krajem godine poæelo izgradwu u ur-
banom delu Prizrena. Glavni donator i nosilac ovog pro-
jekta je Vlada Velike Britanije. Naš implementacioni
partner je Danski savet za izbeglice. Veliku podršku u
realizaciji projekta imamo i od udruþewa “Sveti Spas”.
Za sada je zapoæeto pet kuœa. Biœe još pet, što ukupno
iznosi deset.To su kuœe u samom centru grada i za ubuduœe
je plan da bi trebalo da se radi još kuœa. U toku su
pripreme i iznalaþewe donatora za izgradwu kuœa u
nasequ Potkaqaja.

� U opštini Prizren izgraðene su kuœe i u Dowoj Sr-
bici. Nije nam poznato da li su i useqene.

Kada je u pitawu Dowa Srbica imamo tu odreðenih
problema. Izgraðeno je trinaest kuœa za povratnike i dve
za primajuœu zajednicu. Naþalost, taj projekat se zaista
oduþio zbog problema sa izvoðaæem radova. Još uvek nisu
otkloweni svi nedostaci i kuœe nisu date za upotrebu.

� Nalazimo se na poæetku nove graðevinske sezone. Iz
dosadašwih iskustava bili smo svedoci da se kuœe za-
vršavaju krajem jeseni i poæetkom zime, tako da su
uslovi za stanovawe u wima izuzetno teški. Isto
tako, teško je vratiti i one porodice koje bi zaista
to htele da urade, ako su na primer deca krenula u
školu. Da li se sada u Ministarstvu vodi više raæuna
o tome?

Sredstva za projekat RRK III veœ su  odobrena, s tim što
još uvek ne znamo koje œe opštine biti obuhvaœene ovim
projektom. Najverovatnije Istok i Klina, tamo gde ima na-
jviše zainetersovanih qudi za povratak. Obavestili smo
opštine još u decembru mesecu prošle godine, da poænu
sa pripremama na vreme, pre poæetka graðevinske sezone.
Time œemo izbeœi da se radovi oduþe duboko u jesen i da
kompletne porodice usele i da deca mogu normalno da
krenu u školu. 

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ  

RADOJICA TOMIŒ, novi ministar za zajednice i povratak

PROCES POVRATKA ŒE BITI NASTAVQEN

Tomiœ je agenciji Beta rekao da je neprikosnoveno pravo svakog raseqenog da
se vrati na svoje ogwište i da œe wegovo Ministarstvo nastaviti da sprovodi
povratak raseqenih. Naveo je da su prioriteti Ministarstva stvarawe uslova
za povratak, kao i realan opstanak Srba koji þive na Kosovu. 

“Kada kaþem realan i odrþiv opstanak i povratak, mislim, pre svega, na ot-
varawe novih radnih mesta,kako bi,naroæito mladi, mogli da se zapošqavaju,
što je jedan od uslova opstanka, kao i na poboqšawe bezbednosne situacije na
ovim prostorima”, rekao je Tomiœ. 

Naveo je da œe Ministarstvo koje predvodi nastaviti sa izgradwom 60
stanova za povratnike u Štrpcu, a zatim i izgradwu poæetih kuœa za povratnike

u Prizrenu. Ministar je dodao da oæekuje punu podršku kosovske vlade i drugih ministarstava,  kao i meðu-
narodne zajednice i donatora. 

Tomiœ je ælan srpske Samostalne liberalne stranke, a 24. februara je preuzeo duþnost od dosadašweg
ministra Saše Rašiœa, takoðe ælana SLS-a. 
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Pred samu Novu godinu 16 porodica izbeglih i in-
terno raseqenih lica smeštenih u kolektivnom
centru “ORA SARTID” - Radinac i æetiri soci-
jalno ugroþene porodice sa teritorije grada Smed-
ereva nisu mogle ni da sawaju lepši poklon. Dobile
su kquæeve 20 novoizgraðenih stambenih jedinica u
gradskom nasequ Kovaæiœevo. Izgradwa ovih zgrada
predstavqa jednu od komponenti projekta “Po-
drška izbeglim i interno raseqenim licima u Re-
publici Srbiji”, finansiranog od strane Evropske
unije putem instrumenta pretpristupne pomoœi za
2007. godinu (IPA 2007). Projekat  je realizovao Vi-
soki Komesarijat UN-a za izbeglice (UNHCR) u
saradwi sa Hauzing centrom. Na istom mestu
poæela je izgradwa nove zgrade æiji se završetak
oæekuje sredinom ove godine.

Investiciona vrednost izgradwe stambenih je-
dinica iznosi 387.000 evra dok je grad Smederevo
uæestvovao u projektu obezebedivši infrastrukturno
opremqeno zemqište i prateœe prikquæke.

RAZUMEVAWE LOKALNIH VLASTI

Tragom ove informacije, sredinom februara, naša
ekipa uputila se u ovaj grad na Dunavu, da porazgovara
sa lokalnim æelnicima zaduþenim za pitawa izbeglih
i raseqenih lica, ali i da poseti stanare ove zgrade i
porazgovara sa wima o novim uslovima stanovawa. U
zgradi Skupštine opštine vrlo qubazno primili su
nas dr Vesna Jeremiœ Dragojeviœ, ælan Gradskog veœa
zaduþena za zdravstavo i socijalnu zaštitu Smedereva
i presednik Saveta za socijalnu politiku grada i

Zoran Radojkoviœ, opštinski poverenik za izbegla i
raseqena lica. 

Dr Vesna Jeremiœ Dragojeviœ, zahvalila se Evrop-
skoj komisiji, UNHCR-u i KIRS-u, na dobroj saradwi i
razumevawu i navela da je poæela da se gradi još jedna
zgrada. Dodala je da to nisu jedine akcije koje lokalna
vlast sprovodi sa navedenim partnerima, veœ oni
pruþaju veliku pomoœ i u realizaciji drugih pro-
jekata.Pre svega, pomoœ u graðevinskom materijalu
qudima koji induvidualno grade svoje kuœe, a uloþena
su i odreðena sredstva za poqoprivredne programe.

jan-feb 2011.

U SMEDEREVU SE MNOGO RADI NA STAMBENOM  ZBRIWAVAWU

IZBEGLIH I RASEQENIH LICA KOJIH  IMA SKORO 20 HIQADA
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OPŠTINA SMEDEREVO

130 000 stanovnika

18 000 raseqenih lica

830 izbeglica

377 izbeglih i raseqenih

smešteno u kolektivnom centru 

24 nacionalnosti

20 porodica useqeno u novoiz-

graðenu zgradu

7-8 miliona dinara utrošeno za

projekte za izbegla i IRL
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Takoðe, mnogo se æini i na ekonomskom osnaþivawu
izbeglih i raseqenih porodica. 

ÞELE DA OSTANU

“Kada smo napravili Akcioni plan za 2008. godinu,
broj lica u kolektivnom centru je iznosio 632, a
trenutno ih tamo ima oko 370. To se uklapa i u planove
KIRS-a i UNHCR-a o postepenom zatvarawu kolek-
tivnih centara u celoj Srbiji.  U trenutku kada broj
stanovnika kampa doðe na 100 osoba  moþemo defini-
tivno reœi i kada œe se on zatvoriti. Nama je ciq da u
tekuœoj godini ova cifra bude za pola mawa. U
trenutku kada smo radili anketu da li IRL þele da se
vrate ili da ostanu ovde, svi su rekli da þele da os-
tanu i naša namera je da im u tome i pomognemo. Meðu-
tim, bez pomoœi Vlade, Evropske komisije, UNHCR-a,
opština teško moþe sama da izaðe na kraj sa zaista ve-
likim brojem lica koja se nalaza na našoj teritoriji.
Smederevo je grad koji ima veliki socijalni problem
i nalazimo se u mestu gde imamo 24 nacionalnosti.
Nije sluæajno da su izbegli i IRL izabrali Smederevo,
jer jednostavno mi smo multinacionalna sredina. S
obzirom da imamo þeqezaru sasvim je logiæna ranija
migracija. Tu ima i roðaka i prijateqa koji su ovde
ranije došli, pa su na neki naæin, pogotovo raseqen-
ima sa Kosova i Metohije, oni pruþili i logistiæku
podršku. Mi imamo oko 18 hiqada IRL, 830 izbeglica
i preko æetiri hiqade wih koji su dobili dokumenta
naše drþave. Veliko je to breme za grad koji po
sadašwim procenama ima  izmeðu 130-140 hiqada
stanovnika, navodi dr Jeremiœ Dragojeviœ i nastavqa:

“Osim lica koja su veœ smeštena ili œe to biti u
socijalno zaštiœenim uslovima, 70 porodica se izjas-
nilo za dobijawe montaþnih kuœa. Meðutim qudi koji
uðu u te stanove i kuœe moraju imati i nekakav posao i
mi smo upravo povodom toga radili neka istraþivawa.
Sada je 15 paketa podeqeno sa poqoprivrednim pro-
gramima, a javilo se 400 porodica. To nam je bio sig-
nal da traþimo više takvih projekata koji bi se
odnosili na stoæarstvo, plastenike i neke druge pro-
grame pomoœi. Pripremili smo i parcelu u  Maloj
Krsni od 37 placeva sa po sedam ari, gde bi grad dao
montaþnu kuœu sa tim placem. To je urbano selo, ima

školu, put, prugu, plodne oranice. Nekad je tamo bio
kolektivni centar. Iako je mnogima moþda pred-
stavqao problem da œe se lokalno stanovništvo
pobuniti zbog toga ispalo je suprotno. Mene upravo
opsedaju stanovnici Male Krsne, kada œe da krene taj
program, da tih 37 porodica tamo doðe, jer selo izu-
mire, škola je smawila kapacitete. Oni œe biti
izuzetno sreœni da u  svoje sredine prime IRL, što
mislim da je to jedan dobar pokazateq i dobar znak za
nas da su svi ovi projekti postavqeni na zdrave
temeqe”, zakquæuje Vesna Jeremiœ Dragojeviœ

U KOVAÆIŒEVU NOVA ZGRADA 

Nekoliko kilometara od centra grada nalazi se
naseqe Kovaæiœevo, a u wegovom centru još izdaleka
se vide obrisi nove zgrade. Polagano, izlokanim
putem, stiþemo do we i kako to obiæno biva kada u
ovakva naseqa stignu kola sa registarskim oznakama
UNHCR-a, ne treba mnogo vremena da se stanari brzo
okupe i odmah bez pitawa ko ste, poænu da iznose svoje
probleme. Treba ih razumeti jer su upravo tog dana do-
bili rešewa o korišœewu stanova, pa je krenula bu-
jica pitawa, da li œe, ako se neko od wih zaposli
ostati bez stana, zašto je ugovor na samo jednu godinu
i mnoga druga. 

Iako smo im rekli da smo mi samo novinari,
pitawa nisu prestajala, pa smo hteli to ili ne, a nije
nam prvi put, morali da pokaþemo dovoqno strpqewa
da ih saslušamo. Nisu im pomogla ni naša objašwewa
da upravo dolazimo sa razgovora sa najodgovornijim
qudima opštine vezanim za socijalnu politiku i da
smo upravo priæali o tome da im treba pomoœi da
pronaðu neki posao, kako bi mogli da izdrþavaju svoje
porodice. Wihova primawa ni tada neœe biti velika
da bi izašli iz programa socijalnog stanovawa i zbog
toga ne treba dovoditi u pitawe wihov status kada su
novi stanovi u pitawu.

SOCIJALNA POMOŒ

Œaskajuœi ispred zgrade teme se  nadovezuju jedna
na drugu.

Duško Ðokiœ iz Ðakovice, reæe nam da boluje od

jan-feb 2011.

Duško i Jovan Ðokiœ

Novim stanovima najviše su se obradovala deca
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angine pektoris i da ne moþe ništa da radi, a nema pri-
mawa. On je sa suprugom i æetvoro dece dobio stan ovde,
a još dva sina su mu ostala da þive u kolektivnom centru.
Sa novim stanom je prezadovoqan, ali plaši se da neœe
imati sredstava da plaœa komunalije. Bio je u socijalnoj
sluþbi, treba da uradi promenu adrese i za to œe mu biti
potrebna odreðena sredstva. Nesporno je da ima prava na
socijalnu pomoœ, a treba da proðe vreme da je dobije,
priæaju nam nešto razumnije komšije useqene u ovu
zgradu istog dana kada i on.  U razgovor se ukquæuje i
wegov sin Jovan. Kaþe nam da ide u sedmi razred i da je
dobar uæenik. I wemu se sviða novi stan i ne moþe da se
uporedi sa uslovima u kojima je þiveo u kolektivnom cen-
tru. Oæekuje da œe sada da upozna nove drugove u školi, a
jedino kao zamerku iznosi to što ovde nemaju topli obrok
koji su imali u kolektivnom centru. Priæa nam, pošto je
tata bolestan neko drugi œe morati da ide do Ðakovice,
jer su tamo imali kuœu, koja je naþalost uništena pa je
ostao samo plac. Trebalo bi rešiti imovinska pitawa, a
kako œe i kada to da urade, ne zna ni Jovan. 

UZ BOLESNU MAJKU 

Iz metohijskog dela prelazimo na kosovsko-po-
moravski. Naš sledeœi sagovornik je Miodrag
Stankoviœ, iz sela Þegre u okolini Gwilana. Priæamo
mu da smo nedavno bili dole, da se niko nije vratio i da
od povratka u ovu sredinu najverovatnije neœe biti
ništa. Miodrag dole ima zemqu i plac, odnosno ostatke
temeqa razrušene kuœe. Ima i dosta zemqe, ali nema ko
da je obraðuje. Odreðen broj qudi iz Þegre trenutno þivi
u Gorwem Kuscu, Budrigi, Šilovu i okolnim selima, ali
po wegovom mišqewu ni oni neœe moœi da se vrate u
svoje selo. Jednom je bio dole i ne ide mu se. S razlogom. 

Miodrag je kidnapovan 1999. godine, ispred svoje
kuœe.  Odveli ga u jednu kuœu i muæili dva dana. Posle toga
izbacili u poqe, u þito. Jedva se dovukao do srpskog sela,
odakle ga, na wegovu sreœu, KFOR odveo u bolnicu. Nakon
toga s majkom je stigao u kolektivni centar Radinac. Iako
ima pedeset godina nije se þenio. A kada muka potera,
lako ne prestaje, priæa Miodrag. Majka je imala šlog,
sada je nepokretna. Mora stalno da bude uz wu. Plaœa
lekove, pampers pelene, a sve skupo. Previše za wegov
minimalac od 8,5 hiqada dinara, jedino što mu je pre-
ostalo kao uspomena na radno mesto u fabrici radijatora
u Gwilanu. Svestan je da je ovo socijalni stan i ne plaši
se da œe ga neko izbaciti, jer preko glave mu je toliko toga
prešlo da moþe sve da istrpi, ispoveda nam Miodrag
Stankoviœ svoju tešku þivotnu priæu. 

NIJE SPAVALA

Nakon posete Stankoviœima , pewemo se stepenicama
na prvi sprat. Nebojša Kostiœ, je domaœin ove zgrade.
Objašwava nam da treba da vrši sitne popravke, da se
naðe na usluzi bolesnima i drugima kojima je potrebna
pomoœ i da vrši koordinacioju izmeðu stanara i opštin-
skih vlasti. Ovom æoveku, koji u stanu od æetrdesetak
kvadrata þivi sa suprugom, sinom i kœerkom to ne pred-
stavqa nikakve teškoœe. Zna kakav je þivot u kolektivnom
centru, naþalost jedanaest godina to iskustvo prošli su
i wegov sin, uæenik treœe godine sredwe škole za kuvara
i kœerka koja pohaða prvi razred sredwe škole, smer-
modni kreator.

“Mnogo je velika promena, þivelo se u dosta teškim
uslovima. U nasequ æetiri porodice, 16 ælanova u jednom
ulazu barake. Galama, buka, deca nisu mogla da uæe, nisu
imal svoj mir. Dole smo þiveli u jednoj sobi, sin od 18
godina, œerka od 16 godina. Kad treba da ide da spava, od-
lazila je u toalet da se presvlaæi. Sad imaju svoju sobu, a
prvih dana nisu verovali u to”, priæa Nebojša sa puno
emocija.

“Prvu noœ kad je kœerka trebalo da zaspi, pitam je
zašto ne spava. Kaþe, mislim da sam negde u gostima, ne
mogu da verujem da smo u svom stanu”, nadovezuje se
supruga Jasmina i dodaje da su uprkos svih nevoqa wena
deca fina i poslušna i, zašto ne istaœi, vrlo dobri
uæenici.

TEŠKO U GRACE

I dok Jasmina kuva kafu, red je prvi put smo u stanu,
Miodrag zapoæiwe svoju izbegliæku priæu.

“Moje selo Grace nalazi se 13 kilometara od Priš-
tine na magistralnom putu prema Kosovskoj Mitrovici.
Kada smo 1999. godine napustili selo, dobili smo od
suseda Albanaca deset minuta da se spremimo, uz pretwu
ako to ne uradimo da œe da nas pobiju. Preæa su deca nego
kuœe i sve što je ostalo tamo . Uzeo sam mog jugiœa, torbe,
suprugu i dvoje dece i putovali smo tri dana i dve noœi
do Kragujevca. Odatle u kolektivni centar Radinac. Os-
talo veœ znate. Imawe je uništeno. Wiva od 70 ari se
vodi na pokojnog oca, a kuœa, pored samog magistralnog
puta, pomoœna zgrada, štala sve spaqeno. Nema se æovek
gde vratiti”, konstatuje Nebojša.

Domaœinska porodica Kostiœ, svakako zasluþuje to
ime. Svojim ponašawem, urednošœu, kulturom i pre svega
skladnim porodiænim þivotom. 

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ

jan-feb 2011.

Miodrag Stankoviœ sa
bolesnom majkom

Porodica Kostiœ
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U kolektivnom centru ORA - Sartid “Radinac”,
kako mu je zvaniæno ime,  krajem 1999. godine þivelo
je preko 1300 izbeglih i raseqenih lica. Jedanaest
godina kasnije trenutno utoæište još ima 19
porodica izbeglih sa prostora Hrvatske i Bosne i
Hercegovine, sa ukupno 39 ælanova i 103 raseqeniæke
porodice sa 338 ælanova. Matematiæki reæeno, broj
onih koji su otišli prevazilazi dve treœine i ta
brojka svakako ohrabruje, imajuœi u vidu æiwenicu
da bi uskoro svi kolektivni centri trebalo da
budu zatvoreni, a da wegovi stanovnici dobiju adek-
vatniji smeštaj.  

NE ISEQAVAMO - USEQAVAMO

Pre odlaska u posetu ovom
centru u Smederevu smo se
sreli  sa Zoranom Radoj ko vi -
œem, opštinskim poverenikom
za izbegla i raseqena lica, koji
nam je rekao da svi oni koji još
uvek þive u Radincu moraju da
shvate da ovakav smeštaj ne
moþe da traje veæno. 

“Qudi koji su napustili
centar i pronašli neka alter-
nativni smeštaj, obilazeœi
svoje nekadašwe komšije u

kampu,  sami im govore da treba što pre da ga napuste, jer
još uvek nisu svesni gde þive”, prenosi nam wihova
razmišqawa, opštinski poverenik, naglašavajuœi da ova
opštinska vlast ne þeli da iseqava nikoga, veœ naprotiv
da pronalazi rešewa kako bi te qude uselili u nove i
boqe uslove stanovawa.  

“Razlika je ogromna i mi œemo uraditi sve što je u
našoj moœi da tim qudima pronaðemo boqe uslove þiv-
ota. Onim licima koji nisu ništa imali na Kosovu, po-
moœi œemo da ovde nešto imaju. Qudi koji su nešto
imali na Kosovu pokušavaju i samo da nešto urade, da
naprave sopstveni dom i mi im u tome intenzivno po-
maþemo. Nakon poæetne neverice oni nam se sada i sami
javqaju, traþe graðevinski materijal i druge vidove po-
moœi, a mi im svestrano izlazimo u susret”, istiæe Zoran
Radojkoviœ,  dodajuœi da se sada dosta  radi i na ekonom-
skom osnaþivawu izbeglih i raseqenih lica. 

JEDAN OBROK

Kolektivni centar Sartid   ORA “Radinac”, smešten je
taæno preko puta pogona US STEEL-a, preduzeœa  koje još
uvek donosi siguran dohodak stanovnicima Ðurðevog
grada.

U pratwi Nebojše Kostiœa, do pre dva meseca takoðe
stanovnika ovog naseqa, upuœujemo se u upravnu zgradu gde
nas doæekuju Qiqana Laziœ i Miodrag Kneþeviœ, ref-
erenti op štin ske uprave, trenutno rasporeðeni na rad u
ovom centru. Upoznaju nas sa osnovnim stvarima, koliko
je qudi trenutno ovde, šta rade, kako þive. Od wih sazna-
jemo da svi stanovnici dobijaju kuvani obrok besplatno,
plus jedan hleb i sto grama mesa. Hrana se inaæe doprema
iz kuhiwe Crvenog krsta u Maloj Krsni i dosta je
kvalitetna. Kaþu nam da imaju grejawe, struju i vodu. 

I referenti centra su svesni da œe se odiseja ovih
qudi u Radincu uskoro završiti, jer, kako nam rekoše,
veœ neke barake, preuzimaju dosadašwi vlasnici. Þu-
rimo da pre mraka obiðemo naseqe, iako se februarski
dan oduþio. Sunce, iako još uvek zubato, mami stanovnike
kampa iz wihovih soba.

MOJIŒI IZ SUVE REKE

Vredni su stanovnici naseqa. Koriste sunæan dan kako
bi oæistili svoje nastambe, istresli tepihe, oprali au-
tomobile i konaæno sredili dvorišta i staze oko baraka
od blata koga je zima ostavila iza sebe.

Ispred jedne od wih stupamo u razgovor sa porodicom
Mojiœ. Slobodan, jedan od æetvoro braœe, kaþe nam da je
wegova jedanaestoælana porodica ovde stigla direktno iz

jan-feb 2011.

U POSETI NASEQU ORA “RADINAC”, PORED SMEDEREVA,

NEKADA NAJVEŒEM KOLEKTIVNOM CENTRU U SRBIJI
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Sa domaœinima u šetwi naseqem

Zoran Radojkoviœ

Slobodan 
i Jovan Mojiœ
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Suve Reke. “Nas æetiri brata,
dve snajke, majka i troje dece,
þivimo ovde u 16 kvadrata, a
imali smo kuœu u ulici Devet
Jugoviœa i stan u centru grada.
Ništa nismo prodali i jedni
smo od retkih iz našeg grada
koji to nisu uæinili”, priæa
nam Slobodan, koji je zajedno
sa braœom radio u Balkan
Beltu. Trenutno prima mini-
malac, kada ima sezonskih
radova, ne bira poslove, a,
kako nam reæe, najteþe mu
padaju ovi zimski dani, jer
nema šta da se radi.

Wegov brat Jovan, napunio
je pedeset godina, þivi sa
suprugom i sinom. Kœerka mu
se udala u Kragujevac. Supruga Sneþana, rodom iz Vitine,
priæa nam da dosta teško þive, a najviše im nedostaje
kaloriænija hrana za decu. Vredna je domaœica, vidi se
to i po urednosti kuœe. 

Mojiœi nam na kraju kaþu da bi se lakše þivelo kada
bi imali svoju zemqu. Onu iz Suve Reke ne mogu da pre-
nesu, ali ni da prodaju. Cene su enormno male. Þeleli bi
da im se izgrade montaþne kuœe. To bi im više odgovaralo
nego stan u zgradama. Imali bi okuœnicu, uzgajali nešto,
radili oko kuœe.

ROÐENI U KOLEKTIVNOM CENTRU

Ratku, raseqeno lice, izgleda da je toliko zbunila
naša ekipa da u prvom trenutku nije znala ni koliko dece
ima. Svetlana, stara godinu i po, uplela se u majæine
noge i nenametqivo “pozira” ispred našeg objektiva. I
dok  se woj osmeh na licu moþe videti, za sve vreme raz-
govora wenoj majci to nije pošlo za rukom. Ona nam priæa
da nema nikakva primawa, da joj je u Gwilanu sve spaqeno,
da treba da vadi dokumentaciju, ali da joj za to treba
para. Ipak, deca idu u školu, a šta œe biti sa wenom
porodicom u buduœnosti pokazaœe vreme.

Iz istog kraja, taænije iz Kosovske Vitine, u Smederevo
je sa dvoje dece stigao Dobrivoje Cvetkoviœ. Wemu je
kako i veœini sunarodnika kuœa uništena. Ostao samo

plac. Ne misli da je povratak moguœ, a uslovi u kojima
þivi ovde nisu najboqi. Ipak, ovaj pedesetpetogodišwak
ima o kome da se brine. Nakon sina (20) i kœerke(18)
roðenih u Vitini, pre petnaest meseci, dobio je još
jednog naslednika. 

“Radio sam u konfekciji, društveno preduzeœe “Let-
nica”, kao majstor. U slobodno vreme igrao fudbal za
lokalni “Moravac”, sada sam jako bolestan”, reæe nam Do-
brivoje. Ne moþe više da radi teške poslove, a od 8,5
hiqada minimalca teško moþe da se þivi. Sin mu ove go-
dine završava frizersku školu, a Dobrivojeva þeqa je
da mu nekako otvori salon. Obraœao se mnogim organi-
zacijama, a nas takoðe zamolio da, ako ništa drugo, obelo-
danimo tu wegovu þequ, pa ako se naðe neko ko bi mogao
da mu u tome pomogne, bio bi mu veæno zahvalan. 

GOLUBOVI IZ LIPQANA

Mi nastavqamo obilazak kampa i paþwu nam privlaæi
lep i uredno sreðen golubarnik ispred jedne od baraka. I
dok fotografišemo golubove, uskoro se pojavquje i
wihov vlasnik. Predrag Zdravkoviœ (35), relativno
mlad æovek, þivi ovde sa suprugom i dvoje dece.

“Ovde mi je i otac i burazer. Svi smo tu. Gledamo da
prodamo nešto dole u Suvom Dolu pored Lipqana, ali
teško ide. Pale su cene. Nema povratka, jetko kaþe.
Uslovi za þivot loši su i tamo i ovde. U Smederevu bar
ima više slobode i više moguœnosti da se nešto radi i
zaradi. Posle šest godina bio sam dole. Albanci iz-
graðuju kuœe, srpska tek pokoja nikne. Male, pa  u odnosu
na albanske izgledaju kao pomoœne zgrade. Ko se ranije
snašao, wemu je nešto i uraðeno. Sada sve ide mnogo
teþe. Ovde su poæeli da se grade stanovi za socijalu,
moþda œe neki i nas da zapadne. Govori se i o montaþnim
kuœama.  Da li œe od toga nešto biti, videœemo. Jedino
znam da je trenutno stawe najgore. Priæa se da œe da zat-
varaju kamp. Moþda je i vreme, samo da niko ne opstane na
ulici”, razumno razmišqa Predrag.

Pitamo ga odakle mu qubav prema golubovima. Još sa
Kosova. Upravo mu je jedan od prvih parova doneo otac iz
Lipqana, zatim mu je drug dao još jedan, pa kako nam reæe,
krenulo. Voli golubove i brine se o wima u ovim teškim
vremenima, kada mnogi drugi, naþalost, nemaju prilike
da se brinu i o svojim najmilijima. Kaþu da je to vrlina
dobrih qudi. Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ

jan-feb 2011.

Ratka i Svetlana

Predrag Zdravkoviœ

Porodica Cvetkoviœ
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* Komesarijat za izbeglice Republike Srbije otvorio je na prostoru KiM svoje kancelarije u više opština. Zbog
velikog interesovawa raseqenih lica objavqujemo imena i kontakte opštinskih poverenika, kako bi se naši ko-
risnici mogli obratiti istima za pomoœ pri povratku.
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Reklo bi se poseta kao i svaka druga do sada. Puna
emocija i neverice da œe se najzad krenuti sa gradwom
i stvarawem uslova za povratak. 

NOŒEWE U CENTRU

Ipak, sama organizacija ove posete imala je sasvim
drugaæiji motiv. Zahvaqujuœi saradwi Danskog saveta
za izbeglice (DSI) Srbije i DSI Kosova, DSI Srbije je
u projektu podrþanom od UNHCR-a Srbije, realizovao
IDI-VIDI posetu raseqenih lica koja su 1999. Go-
dine, napustili svoje domove u najstarijem prizren-
skom nasequ, Potkaqaji.

jan-feb 2011.

VRAŒAJU SE UÆENICI 

U BOGOSLOVIJU

Sve prisutne je obradovala informacija oca
Mihajla da œe na jesen poæeti nastava u Prizren-
skoj Bogosloviji, u kojoj œe, u prvo vreme, nastavu
pohaðati desetak uæenika. Povratak uæenika Bo-
goslovije u wihovu matiænu zgradu u Prizrenu,
biœe još jedna podrška odrþivosti povratnika
i onih koji tek nameravaju da se vrate.

ODJECI SA “IDI- VIDI” POSETE PRIZRENSKOM NASEQU POTKAQAJI

OO SS TTAA JJ EE MM   OOVV DD EE

Jovica Tasiœ, zaintereso-
van za povratak u Prizren,
nakon obilaska ostatka svog
doma, zatraþio je da mu se
omoguœi da ostane i saæeka
stvarawe uslova za rekon-
strukciju wegove kuœe. Tak -
vom zahtevu su se spontano
prikquæili i ostali uæes-
nici posete.



POSETA

23

Novina u dosadašwim organizacijama sliænih
poseta bila je ta da je grupa tri dana boravila u
Prizrenu. Raseqeni su bili smešteni u hotelu u cen-
tru Prizrena. To je bila jedinstvena prilika da zain-
teresovani nakon zvaniæno utvrðenog plana posete
obiðu svoje prijateqe Albance, Turke i ostale. I rase-
qeni, potencijalni povratnici, su tu priliku maksi-
malno iskoristili. Skoro da i nisu boravili u hotelu.
Do ranih jutarwih sati druþili su se sa svojim pri-
jateqima i komšijama. Dvoje korisnika koji su po prvi
put od egzodusa posetili svoj grad, i koji su sa najveœom
nevericom krenuli na put, veoma brzo su promenili
ponašawe. Nisu æak ni spavali u hotelu veœ kod svojih
prijateqa. To i jeste bio ciq organizatora,
neposredno sticawe informacija o bezbednosnom
stawu i raspoloþewu primajuœe zajednice za prihvat
povratnika. 

PRIVREMENI SMEŠTAJ

Poseta Potkaqaji je priæa sama za sebe. Nakon obi-
laska svojih kuœa sa kojih se kao na dlanu vidi æitav
grad, Jovica Tasiœ i Momo Paviœeviœ su organiza-
torima postavili pitawe, da li postoje uslovi da im se
odmah obezbedi privremeni smeštaj, kako se ne bi
vraœali veœ ostali da æekaju poæetak izgradwe svojih
kuœa. U dvorištima srušenih kuœa u Potkaqaji, na
svakom koraku, puno visibaba veselo oæekuju svoje vlas-
nike. Sakupqamo ih i kreœemo u centar grada. Pun kao
i obiæno. Kao u košnici. Mladi parovi u šetwi
Šadrvanom, Prizrenci i Prizrenke, znatiþeqno
pitaju odakle nam visibabe. Ni da pomisle da su im na

domak ruku, na nekoliko desetina metara od wih.
Slikamo se za uspomenu u porti Saborne crkve i is-
pred Šadrvanske æesme, verujuœi u predawe da œe se,
onaj ko popije vodu sa we, uskoro vratiti da þivi u
Prizrenu. To nam je iskrena þeqa.

DRUGAÆIJA ATMOSFERA

Na sastanku u opštini, takoðe sasvim drugaæija
priæa od one od pre koju godinu, kada se priæalo da
para nema. Sada se raseqenima daju sasvim realna
obeœawa da œe se sredstva obezbediti u toku narednih
meseci, samo treba da se diferenciraju pravi i
ozbiqni povratnici kako kuœe ne bi bile prazne. Svoje
uæešœe ovoj aktivnosti dao je i predstavnik Srpske
pravoslavne crkve, otac Mihajlo, koji je po
blagoslovu vladike Teodosija, pozdravio skup, namere
raseqenih da se vrate i spremnost opštine i ostalih
aktera da pomognu proces povratka. 

Tekst: Zlatko Mavriœ 
Fotografije: Goran Tomiœ

jan-feb 2011.

OBAVEŠTEWE

Pozivaju se raseqena lica iz naseqa Potkaqaja,
zainteresovana za povratak, da se radi evidencije i
saæiwavawa baze podataka, jave Udruþewu “Sveti
Spas” Beograd, Balkanska ulica 25 ili na telefon
011 /2686-161.



REPORTAÞA

24

Crkva nam je takoðe mnogo pomagala, od prvog dana
vodi raæuna o nama, ali mi moramo da shvatimo da na-
jviše sami sebi moþemo da pomognemo, a to smo i
æinili sve ovo vreme, nastavqa Drqeviœ 

RAD NA PRVOM MESTU

“Ni mi nismo sedeli skrštenih ruku, uvek se nešto
radilo. Na poæetku je malo kasnila mehanizacija,
sreœom, boga ima pa nam je podario lepih dana. Uzo-
rali smo i zasejali 16 hektara pšenice, zasadili 20

ari jagoda. Liæno sam posadio 10 ari jagoda ovde uz
kuœu, na svojoj zemqi. I nekako se odmah boqe oseœam.
Mora æovek nešto da radi, neæim da se bavi, mnogo je
to boqe  nego da sedi i æeka tuðu pomoœ. Onaj ko je
nauæio da stvara taj œe i daqe da radi, onaj ko nije taj
œe xabe da sedi i da æeka. Mislim da œemo mi svi da
radimo, vredni su Þaæani. “Imamo dosta zemqe i 11
godina je bilo dugo da je drugi koristi. Nadam se da
œemo sad posaditi malo voœa, a moraœemo da saæekamo
da se vreme prolepša, pa da opet krenemo sa orawem”,

jan-feb 2011.

U POSETI NEBOJŠI DRQEVIŒU PREDSTAVNIKU SELA ÞAÆ

OO DD RR ÞÞ AA LL AA   NNAA SS   JJ EE
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Drqeviœi po dolasku u Þaæ... ... i danas u svojoj kuœi.

“Od marta prošle godine, otkad smo ovde
napravqeno je 19 kuœa. Izmeðu 12 i 15 predstavnika
porodica stalno je prisutno. Neki opravdano
moraju da odu do centralne Srbije nakratko, ali
odgovorno tvrdim da u nasequ nikada nije ispod 12
porodica. Bili smo u šatoru taæno devet meseci,
tako da nam ulazak u ove kuœe predstavqa veliku
promenu na boqe. Da nismo imali ævrstu voqu,
pored svih nedaœa koje su nas zadesile, teško bismo
opstali ovde. Isto tako, veliku zahvalnost dugu-
jemo Ministarstvu za zajednice i povratak i we-
govom doskorašwem prvom æoveku Saši Rašiœu, kao
i sluþbenici za povratak u opštini Istok Vesni
Malikoviœ, koji su nam pomogli u trenucima kada
nam je bilo najteþe”, istiæe Nebojša Drqeviœ, do-
dajuœi da je zahvalan i Vladi Srbije, koja je izdvo-
jila sredstva za dve kuœe, æija je izgradwa upravo u
toku.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
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priæa nam Nebojša uz kafu i rakiju, dok sedimo u kas-
nim veæerwim satima, u wegovoj lepo nameštenoj
kuœi.

S PORODICOM OD POÆETKA

Oko nas se igraju wegovo troje dece. Nebojša je
uæinio hrabar potez, da na samom poæetku vrati kom-
pletnu porodicu, koja je sve vreme bila ovde uz wega,
spavajuœi pod šatorom.

“Da þivim ja ovde, a porodica u Srbiji, nije
dolazilo u obzir. Starija œerka Blaþenka imala je
devet meseci kada smo izbegli. Dušan i Jovana su
roðeni u centralnoj Srbiji,  ali kada smo došli,
rekli su da ne þele više da idu odavde. Ostaœemo u
Þaæu, dogovorili smo se tada, i evo nas i danas ovde.
Deca idu u školu u Osojane, mlaða kœerka u vrtiœ.
Dobro uæe. Problema je bilo sa kwigama, ali iz raznih
donacija smo i to rešili . Deca su dobila i kompjuter,
još samo da nabavimo internet, pa œemo imati mnogo
boqu vezu sa svetom. Danas je to deci potrebno i ja œu
ih podrþati u tome”, nastavqa Nebojša. 

PODRŠKA SUPRUGE

Za razliku od wega , supruga je mnogo mawe gov-
orqiva. Kaþe da ne voli da priæa za novine. Ipak, us-
pevamo da izvuæemo poneku reæ. Sve vreme je pruþala
podršku suprugu, bila uz decu tokom mnogobrojnih na-
pada i provokacija, baveœi se uz to, punih devet
meseci, teškim poslovima domaœice u izuzetno nehu-
manim uslovima. A za þenu, posla uvek preko glave.
Skuvaj, peri, peglaj  i dan brzo proðe, kaþe nam ona.
Sada je mnogo lakše. Imaju kupatilo, skladno
nameštenu kuhiwu, a uskoro œe biti još boqe, nada se

ona. Pre neki dan je sa decom bila u Smederevskoj
Palanci da obiðe svoje i  kaþe da su jedva tamo iz-
drþali dva dana. Na svom je ipak najlepše. Ipak, priz-
naje da je bilo trenutaka kada se bila baš uplašila za
decu. 

STVORILI USLOVE DRUGIMA

Kakva je situacija danas, kada je bezbednost u
pitawu, pitamo Nebojšu.  “Trenutno je KFOR još prisu-
tan. Ima  pojedinaænih provokacija i daqe, ali ne
obraœamo mnogo paþwu na to. Kao da se ništa ne
dešava. Þivimo svoj þivot, a oni neka þive svoj”, raz-
jašwava Nebojša, dodajuœi da je ova grupa istrajala u
povratku i opstanku ovde, a da na proleœe oæekuje da i
drugi Þaæani iskaþu hrabrost i vrate se na svoju
zemqu. Oni su im utabali put i stvorili mnogo boqe
uslove od gole ledine i porušenih kuœa koji su wih
doæekale.  

“Grade se sada dve kuœe koje finansira Vlada Sr-
bije. To znaæi da œe se vratiti još dve porodice.
Inaæe, ima dosta qudi zainteresovanih za povratak.
Videli su i æuli da smo prošli sve i svašta. Ipak, uv-
eren sam da ovde moþe da se þivi. Što nas više bude,
biœe nam lakše. Nas je odrþala  samo ævrsta voqa. Mi
smo Þaæani takvi qudi, moþemo da trpimo sve i
svašta, naravno do odreðenih granica”, istiæe Nebo-
jša Drqeviœ, predstavnik Þaæa, sela o kome se toliko
pisalo kada su ih provocirali, napadali i rušili im
tek zapoæete kuœe.  Danas, kada su uselili u nove kuœe,
kada je situacija relativno mirna, gotovo ih niko i ne
poseœuje, a kamo li da piše o wima. A voleli bi…

Fotografije: Zlatko Mavriœ i Goran Tomiœ  

NAJMLAÐI ÞAÆANI

Drqeviœi imaju troje dece. Najstarija Blaþenka
ide u 6 razred osnovne školu u Osojanu. Dobra je
uæenica, a školske æasove deli sa još devet drugova i
drugarica, koliko ih ima u odeqewu. Kaþe da se
navikla ovde, da je mnogo lepše u kuœi nego u ša-
torima, a slobodno vreme trenutno provodi uglavnom
u kuœi. Dok je u dva kilometra udaqenom Osojanu naðe
vremena da sa drugarima odigra partiju stonog tenisa,
a na lepo ureðenim terenima ispred škole, æesto
zaigra odbojku, ali i nesvojstveno devojæicama i fud-
bal. Navija za Crvenu zvezdu isto kao i wen deseto-
godišwi brat Dušan.

A on nam, dok odrasli priæaju o ozbiqnim temama,
kaþe da je u Þaæ došao na Vaskrs. Voli da ide u školu,
jer tamo ima drugare sa kojima se igra. Voli košarku,
ali iznad svega fudbal. Vatreni je navijaæ Zvezde i
voleo bi da ima Zvezdin dres. Obeœali smo mu tu

þequ ispuniti, prilikom narednog susreta.
A najmlaða Jovana je pravi ðavolak. Ima pet godina, ide u vrtiœ i oboþava da se igra sa svojim

vršwacima. Najboqa drugarica joj je Tamara, jako lepo ume da recituje što nam je i pokazala. Na kraju, svi
oni, kao znak zahvalnosti što smo ih posetili, pokloniše nam po jedan crteþ.  
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Komandant KFOR-a Erhard Biler poruæio je
svim Srbima koji þive u Srbiji ili u drugim mes-
tima van Kosova da se “zaista mogu vratiti, jer
stawe sigurnosti na Kosovu omoguœava wihov
povratak”.  Episkop raško-prizrenski istakao je
da “gde su se vratili sveštenici i sveta liturgija
tamo œe i narod da se vrati”. Liturgiji u hramu Sv.
Ðorða u Prizrenu je prisustvovalo oko 300 vernika
sa Kosova i Metohije.

“Znam da odgovorni qudi pripremaju sve za
povratak raseqenih Srba i ne vidim nikakve probleme
po tom pitawu. Da ima problema broj vojnika KFOR-a

ne bi bio smawen”, rekao je Biler nakon što je, sredi-
nom februara, prisustvovao liturgiji u hramu Svetog
Ðorða u Prizrenu. 

Komandant KFOR-a je svoju tvrdwu o poboqšanoj
bezbednosti potkrepio time što, kako je rekao, “danas
u centru Prizrena slobodno šeta više od stotinu
Srba koji su došli na liturgiju”.

Episkop raško-prizrenski i kosovsko-metohijski
Teodosije istakao je da je wegov zadatak i najveœa þeqa
da se Srbi vrate u grad na Bistrici.

Teodosije je, posle svete liturgije koju je u Sabor-
nom hramu Svetog Ðorða sluþio sa episkopom dioklet-
skim Jovanom, rekao da je u Prizrenu nakon obnove
pojedinih pravoslavnih hramova poæeo da se obnavqa
i þivot.

“Srbe œemo vratiti tako što smo prvo postavili
sveštenike u hramove, a tamo gde su sveštenici tu je
sveta liturgija, a gde se sluþi liturgija tu je i narod”,
istakao je episkop.Teodosije je naveo da u Prizrenu
þivi samo osamnaest Srba i da su oni “zalog” da bi se
i drugi vratili. 

Posebno je naglasio da je “wegova velika þeqa” da
u Prizrenu poæne sa radom Bogoslovija. “Bogoslovija
bi postepeno trebalo da se vrati u Prizren, jer svi
znamo da je ovde Bogoslovija radila i u tursko vreme i
u najteþe vreme ratova i u posleratnim periodima”,
kazao je Teodosije. (Š. A.)

jan-feb 2011.

VLADIKA TEODOSIJE I KOMANDANT KFOR-A ERHARD BILER SA

LITURGIJE U PRIZRENU PORUÆILI SRBIMA U RASEQENŠTVU
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Kao sva deca sveta, deca Kosova i Metohije
æekaju Deda Mraza da im ispuni þeqe. Pišu mu
pisma. Nadaju se da on misli na wih i da œe doœi u
wihove škole, u mesta koja su dosta udaqena. Deca
veruju da œe im se þeqe ispuniti. Deca veruju i on
Roman, slikar i ikonopisac dolazi iz bratske
Rusije, donosi pola tone deæijih igraæaka za decu
Kosova i Metohije. 

Donosi osmehe i pozdrave od prijateqa, dece iz
Rusije. Prate ga Swegurocka-Awa, Zec wegov sin
Roman i Sneško Beliœ-Gijev.

Oblaæim predivan kostim lisice, naranxasti
sarafan, koji su doneli, i spremni smo da igramo
predstavu za decu i delimo poklone. 

Deca se raduju i pomaþu Deda Mrazu da izleæi
bolesnu nogu, da im podeli poklone. Wihove þeqe is-
puwava bog, jer su oni anðeli. Deda Mraz im deli pok-
lone, a deca se raduju i pevaju. I tako od Štrpca,
Orahovca, Gwilana, Goraþdevca, Koretišta, Lapqeg
Sela, deca pevaju sa igraækama u rukama. Osmesi, sreœa

što neko misli na wih i zna da nema sveta ni planete
gde ne moþe stiœi dete, jer sve deæije staze vode od igre
do slobode. 

Deda Mraz ( Roman ) je æovek koji ima veliko deæije
srce. Deca ga razumeju i uzvraœaju mu qubavqu i
poverewem. Dopisuju se sa prijateqima iz Rusije i
raduju se novim susretima ili u Rusiji ili u Srbiji.

Zorica Jovanoviœ*
(*autor teksta je glumica iz Beograda)
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Romske porodice u Kosovskoj Kamenici... ... i Prizrenci u nasequ Potkaqaja.

Dragoslav Vuletiœ sa vernim æuvarom Xekijem... ...Petko, Sneþana, Lazar i Tamara Miletiœ.

Drqeviœa u Þaæ... ... i Laziœa u Koš.

Foto: Foto: Zlatko Mavriœ, Goran Tomiœ i Þeqko ÐekiœZlatko Mavriœ, Goran Tomiœ i Þeqko Ðekiœ

Idi-vidi posete:

Povratnici u Opraške:

Povratak najmlaðih:
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Ælanice Unije

GORAN BOGDANOVIŒ , MINISTAR ZA KOSOVO I METOHIJU 

PPOOPPIISS  SSAAMMOO  UU  OORRGGAANNIIZZAACCIIJJII  UUNN

Srbi œe uæestvovati u popisu stanovništva od 1. do
15. aprila na KIM, samo ukoliko se bude odvijao u okvir-
ima Rezolucije 1244 i ukoliko ga u sredinama u kojima su u
veœini Srbi bude organizovala neka agencija UN. U suprot-
nom, Vlada Srbije neœe pozvati Srbe da uæestvuju u popisu
stanovništva koji organizuju kosovske institucije.

Ministar  za KIM Goran Bogdanoviœ, kaþe da œe od razgov-
ora koje predstavnici Vlade vode sa zvaniænicima institu-
cija EU zavisiti konaæna odluka. On objašwava da su se
predstavnici EU interesovali za stav vlade i eventualnu

pomoœ u srpskim sredinama, “naroæito na severu” povodom predstojeœeg popisa, koji je prvi popis na Kosovu
posle tri decenije.

“Naš stav je potpuno jasan - mi ne moþemo da prihvatimo da popis obavqaju kosovske institucije u koje
srpska zajednica nema poverewa, posebno posle izbora na kojima je bilo masovne kraðe u srpskim sredinama.
Moþemo samo da zamislimo kako bi to izgledalo sa popisom, koji je mnogo vaþniji nego izbori”, kaþe min-
istar i dodaje da je na tu temu razgovarao i premijer Mirko Cvetkoviœ sa komesarom za proširewe EU Šte-
fanom Fileom.

Bogdanoviœ kaþe da se u prvom redu postavqa pitawe kriterijuma, a jedan od glavnih na kome insistira
Beograd je da u popis budu ukquæeni i interno raseqeni. 

“Oni su spomiwali argument da Albanci neœe popisivati dijasporu i da ne treba popisivati ni interno
raseqene. Mi smatramo da je to veštaæka i riziæna paralela. Zna se da Albanci sa Kosova  vrlo æesto imaju
duplu ili višestruku registraciju: na Kosovu, u Makedoniji, æesto i u nekoj treœoj zemqi”.

Posledwi sveobuhvatni popis na teritoriji KIM sproveden je 1981. godine, dok su 1991. godine Albanci
bojkotovali popis, a 2002. popis u pokrajini nije sproveden.

Ovogodišwi popis stanovništva na teritoriji Srbije , koji je trebalo da se obavi u aprilu, odloþen je
za oktobar ove godine.
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